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HASZNALATI UTMUTATO

= Always read the safety&use instructions carefully before using your appliance for the first time. The user’s manual must be always included. = Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Produktes diese Anleitung und
die darin enthaltenen Sicherheitshinweise aufmerksam durch. Die Bedienungsanleitung muss dem Geratimmer beigelegt sein. ® Pred uvedenim vyrobku do provozu si diikladné proctéte tento ndvod a bezpecnostni
pokyny, které jsou v tomto ndvodu obsazeny. Navod musi byt vzdy pfilozen k pfistroji. ® Enne seadme esmakordset kasutamist lugege ohutus- ja kasutusjuhised alati hoolikalt lbi. Kasutusjuhend peab alati kaasas
olema. = Uvijek procitajte sigurnosne upute i upute za uporabu prije prvog koristenja vaseg uredaja. Upute moraju uvijek biti prilozene. = Pirms ierices pirmas lieto3anas reizes vienmér rupigi izlasiet drosibas un
lieto3anas noradijumus. Rokasgramata vienmeér japievieno iericei. ® Prie3 naudodamiesi prietaisu pirmajj karta, visuomet atidZiai perskaitykite saugos ir naudojimo instrukcijas. Kartu su gaminiu visada privalo
bati jo naudotojo vadovas. ® A termék hasznalatba vétele elétt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Gtmutatot és az Gtmutatdban taldlhaté biztonsagi rendelkezéseket. A hasznélati Gtmutatot tartsa a készilék
kozelében. ® Przed pierwszym uzyciem urzadzenia prosimy o uwazne zapoznanie si¢ z instrukcjami dotyczacymi bezpieczeristwa i uzytkowania. Instrukcja obstugi musi by¢ zawsze dofaczona. ® Cititi intotdeauna
instructiunile de siguranta i utilizare cu atentie inainte de a utiliza aparatul pentru prima data. Manualul utilizatorului trebuie sa fie intotdeaunainclus.  ® Pred uvedenim vyrobku do prevadzky si dokladne precitajte tento
navod a bezpecnostné pokyny, ktoré st v tomto névode obsiahnuté. Navod musi byt vzdy prilozeny k pristroju. = Pred vklopom izdelka temeljito preberite ta navodila in varnostne napotke, ki so navedeni v teh
navodilih. Navodila morajo biti vedno priloZena k napravi. = Uvek paZljivo procitajte uputstva za sigurnost i upotrebu pre upotrebe uredaja po prvi put. Korisnicko uputstvo mora uvek biti priloZeno. = Mpwv
XPNOILOTIOINCETE TN OUCKEUI 0aG Yia MPWTN (opa, SlaBaoTe onwadinote Tig odnyieg aopdheiag kat xpriong. To eyxelpiSio XproTn MpEnel va mepthapBAVETal MAVTa 0T CUOKEVoTa.  ® 3aBX/u YBaXHO YnTaiiTe
IHCTPYKLITT 3 TeXHiKi Ge3neKi Ta BUKOPMCTaHHA Niepefl NepluvM BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOR. MOCIBHIK KOPUCTYBaYa NOBIHEH Gy TV 3aBX A BKNIOHEHMiA



DESCRIPTION / BESCHREIBUNG / POPIS / KIRJELDUS / OPIS / APRAKSTS /
APRASYMAS / A KESZULEK RESZEI / OPIS / DESCRIERE / POPIS / OPIS / OPIS /
NEPITPA®H /ONMUC

Engllsh

PNOU AWM

Decorative panel

Power On light (red)

Top lid

Handle

Ready to Cook indicator (green)
Non-stick cooking plates
Bottom part

Handle lock

Deutsch

uhwN =

ONOUBEWN = ) XNO

Dekoratives Panel
Betriebsanzeige (rot)
Oberer Teil

Tragegriff

Anzeige der
Betriebsbereitschaft (griin)
Antihaft-Backflachen
Unterer Teil

Griff mit Klappe

estina

Ozdobny panel

Indikdtor napajeni (¢erveny)
Vrchni ¢ast

Rukojet

Indikator pfipravenosti (zeleny)
Neptfilnavé pecici plochy
Spodni ¢ést

Zamek rukojeti

Eesti keel

1
2.
3.
4
5

6.
7.
8.

Dekoratiivne paneel

Toite margutuli (punane)
Pealmine kaas

Kaepide

Kiipsetusvalmiduse margutuli
(roheline)

Nakkekindlad kiipsetusplaadid
Alumine osa

Kaepideme lukk

Hrvatski
Bosanski

ounhwN =

Ukrasna ploca

Pokazivac napajanja (crvena)
Gornji dio

Rucka

Pokazivac zagrijanosti (zeleni)
Neprijanjajuce povrsine za
pecenje

Donji dio

Zakljucavanje rucke

Latviesu valoda

AW =

o
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Dekorativais panelis

Barosanas indikators (sarkans)
Augséjais vaks

Rokturis

Lietosanas gatavibas indikators
(zald)

Piedegumdrosas gatavosanas
platnes

Apakséja dala

Roktura fiksators

Lletqu kalba

UECESES

o
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Dekoratyvinis skydas
Maitinimo lemputé (raudona)
Virutinis dangtis

Rankena

Parengties maisto ruosai
indikatorius (zalias)
Nepridegancios maisto ruosos
plokstés

Apatiné dalis

Rankenos fiksatorius

Magyar

PN U WM

Diszité panel

Tapellatas kijelzd (piros)
Felsé rész

Fogantyu

Futés kijelzd (zold)
Tapadasmentes sité feltlet
Alsé rész

Fogantyu retesz

Polski

ovawN =

Panel ozdobny

Wskaznik zasilania (czerwony)
Goérna czesc

Uchwyt

Wskaznik gotowosci (zielony)
Nieprzywierajace ptyty
grzewcze

Dolna czes¢

Blokada uchwytu



Romana

ENOU A WL~

Panou decorativ

Indicator luminos de alimentare cu energie electrica (rosu)
Capac superior

Maner

Indicator Gata pentru gatire (verde)

Placi pentru gatire antiaderente

Componenta inferioara

Dispozitiv de blocare a manerului

Slovencina

PNOUAWN

Ozdobny panel

Indikdtor napajania (Cerveny)
Vrchna cast

Rukovét

Indikator pripravenosti (zeleny)
Neprilnavé opekacie plochy
Spodna cast

Zambka rukovati

Slovenséina

PNOUMAWN

Okrasna plos¢a

Kazalec el. napajanja (rdec)
Zgornji del

Rocaj

Kazalec pripravljenosti (zelen)
Neoprijemljivi povrsini za peko
Spodnji del

Blokada rocaja

Srpski
Crnogorski

PNOUAWN

Ukrasna ploc¢a

Pokazivac¢ napajanja (crvena)

Gornji deo

Rucka

Indikator stanja pripravnosti (zelena)
Neprilnave povrsine za pecenje
Donji deo

Zakljucavanje rucke

EAAnvika

PNOLAWN

AlOKOOUNTIKO TTAVEN

Dwrtevn évdeign Aettoupyiag (KOKKIvN)
Endvw kamdki

Aapn

‘Evéel€n etoipdtnTag yla payeipepa (mpdaotvn)
AVTIKOAANTIKEG TTAAKEG MOYEIPEPATOG

Kdtw tpuripa

Ao@dhela Aapng

YKpaiHcbKa MoBa

ONOUAWN =

[lekopaTtusHa naHeno

IHAMKaTOP XKMBNEHHA (YePBOHWN)

BepxHa Kpuiika

Pyuka

IHAMKaTOpP rOTOBHOCTI O NPUrOTYBaHHA (3eneHni)
MnacTuHW ANA NPUroTyBaHHA 3 aHTUNPUTaPHUM NOKPUTTAM
HuxHa yacTuHa

Pyuka 6n10oKyBaHHA



SANDWICH MAKER

m SAFETY INSTRUCTIONS

English

Read carefully and save for future use!

Warning: The safety measures and instructions, contained in this
manual, do not include all conditions and situations possible. The user
must understand that common sense, caution and care are factors
that cannot be integrated into any product. Therefore, these factors
shall be ensured by the user/s using and operating this appliance. We
are not liable for damages caused during shipping, by incorrect use,
voltage fluctuation or the modification or adjustment of any part of
the appliance.

To protect against a risk of fire or electric shock, basic precautions shall
be taken while using electrical appliances, including the following:

1. Make sure the voltage in your outlet corresponds to the voltage provided
on the appliance label and that the socket is properly grounded. The
outlet must be installed in accordance with applicable electrical codes
according to EN.

2. Never use the appliance when the power cord is damaged. All repairs,
including cord replacements, must be carried out at a professional service
centre! Do not remove the protective covers from the appliance; there is
a risk of electric shock!

3. Protect the appliance against direct contact with water and other liquids,
to prevent potential electric shock.

4. The appliance should not be left unattended when in operation.

5. We recommend that you do not leave the appliance unattended when
the power cord is plugged in. Disconnect the cord from the electrical
outlet prior to any maintenance. Do not remove the power cord from the
outlet by yanking the cord. Unplug the power cord from the outlet by
grasping the plug.

6. Do not use the appliance outside or in a wet environment. Do not touch
the power cord or the appliance with wet hands. Risk of electric shock.

7. Pay extra attention when using the appliance near children.

8. Do not allow the power cord to touch hot surfaces or run the cord over
sharp edges.
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9. The temperature of surfaces near the operating appliance can be hotter I
than usual. Place the appliance out of the reach of other objects so as to
ensure free circulation of air necessary for its correct operation.

10. Do not touch the grilling plates during or after use or hot parts of the
baked product, until is cools off. Only touch the handle to prevent from
burning yourself.

11. Do not immerse the appliance or the baking plates in water and do not
wash them under running water.

12. Keep the appliance away from hot surfaces and sources of heat (for
example, hot plates).

13. Use the appliance only in accordance with the instructions given in this
manual. The manufacturer is not liable for any damage caused by the
improper use of this appliance.

14. Do not connect the appliance to electrical outlets with remote switch or
remotely controlled timer.

15. This appliance is specified for household use.

16. This appliance is intended for use by children 8 years of age and older and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, provided they are under supervision or were
instructed in the use of the appliance in a safe manner and understand
the potential hazards. Children shall not play with the appliance. Cleaning
and maintenance performed by the user should not be done by children
unless they are older than 8 years and under supervision. Children under
8 years old must keep away from the appliance and its power supply.

Do not immerse in water! - Do not immerse in water!

DANGER FOR CHILDREN: Children must not play with the packaging
material. Do not let the children play with
plastic bags. Risk of suffocation.

English

The surfaces so marked become hot during use.

Hot surfacel
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4.
5.

FORE FIRST USE

Read the manual before use and save it for future reference.

Remove the packing material and all labels from the appliance.

Clean the grilling plates with a damp towel or sponge.

Do not immerse the appliance in water and do not pour water on the grilling plates.
Dry it using tea towel or paper towel.

Spread a piece of butter or a little oil over the grilling plates.

Note: You may note a slight odour of smoke when you use the sandwich maker for the first time. This is normal for most
appliances with heating elements and does not present a threat to safety of your appliance.

OPERATING INSTRUCTIONS

oA wWwN

7.

Close the sandwich maker and plug it in. Notice that the red power light illuminates to indicate the start of
preheating.

Reaching the baking temperature takes about 3 minutes, then the green readiness light goes on.

Open the lid and place the food on the lower grilling plate.

Close the lid. The green readiness light goes out again.

Bake for about 2 to 3 minutes until the green readiness light comes on again, or until you achieve the desired result.
When your meal is ready, open the lid of the sandwich maker using the handle. To remove the food, use a plastic
spatula. Never use metal tongs or knife, you could damage the non-stick surface of the grilling plates.

Unplug the sandwich maker from the outlet after use and open it to let it cool.

Note: The green indicator light flashes on and off, signalling readiness for grilling, depending how is the correct
temperature of the grilling plates maintained.

MAINTENANCE AND CLEANING

Always unplug the power cord before cleaning and wait until the sandwich maker cools down. It is not necessary to
disassemble the sandwich maker for cleaning.

Gently wipe the food residue from the grilling plates. Moisten the baked-in residue using a solution of warm water
and detergent and remove it using a plastic spatula, or place a wet paper towel on the grilling plates to soak the
baked-in residue.

Do not use sharp objects, which could scratch the non-stick surface.

Do not use metal tools to remove food, you could damage the non-stick surface.

Wipe the external surface of the appliance using wet cloth. Do not use cleaning powders or scrubbers for external
surface cleaning. You could damage the surface finish.

Do not immerse in water or other liquids. Do not wash in dishwasher.

STORING

Always unplug the sandwich maker before storing it.
Always make sure before storing that the sandwich maker is cool and dry.
The power cord can be wrapped around the bottom of the appliance for easy storage.

TECHNICAL DATA
Nominal voltage: 220-240 V~ 50/60 Hz
Nominal input power: 750 W
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USE AND DISPOSAL OF WASTE

Wrapping paper and corrugated paperboard — deliver to scrapyard. Packing foil, PE bags, plastic elements — throw into plastic recycling

containers.

DISPOSAL OF PRODUCTS AT THE END OF LIFETIME

Disposal of electric and electronic equipment (valid in EU member countries and other European
countries with an implemented recycling system)

The represented symbol on the product or package means the product shall not be treated as domestic waste. Hand over
the product to the specified location for recycling electric and electronic equipment. Prevent negative impacts on human
health and the environment by properly recycling your product. Recycling contributes to preserving natural resources. For
more information on the recycling of this product, refer to your local authority, domestic waste processing organization or
store, where you purchased the product.

This product complies with EU directives on electromagnetic compatibility and electrical safety.

The instruction manual is available at the website www.ecg-electro.eu.
Changes of text and technical parameters reserved.

eca
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Deutsch I

SANDWICHMAKER

SICHERHEITSHINWEISE

Bitte aufmerksam lesen und gut aufbewahren!

Warnung:DieindieserAnleitungangefiihrtenSicherheitsvorkehrungen
und Hinweise umfassen nicht alle Umstande und Situationen, zu denen
es kommen konnte. Der Anwender muss begreifen, dass der gesunde
Menschenverstand, Vorsicht und Sorgfalt zu Faktoren gehdren, die
sich in kein Produkt einbauen lassen. Diese Faktoren mussen durch
den Anwender bzw. mehrere Anwender bei der Verwendung und
Bedienung dieses Gerdtes gewahrleistet werden. Wir haften nicht
flr Schaden, die durch Transport, eine unsachgemafle Verwendung,
Spannungsschwankungen sowie eine Anderung oder Modifikation
des Gerdtes entstehen.

Um Branden oder Stromunfdllen vorzubeugen, miussen bei
der Verwendung von elektrischen Gerdaten u.a. folgende
VorsichtsmalSnahmen eingehalten werden:

1. Vergewissern Sie sich, dass die Spannung an lhrer Steckdose mit
der Spannung auf dem Etikett lbereinstimmt und die Steckdose
ordnungsgemall geerdet wurde. Die Steckdose muss gemal3 geltender
elektrotechnischer Norm (EN) installiert werden.

2. Verwenden Sie das Gerat nicht, falls das Stromkabel beschadigt
ist. Samtliche Reparaturen und das Auswechseln des Stromkabels
muss ein Fachservice durchfiihren! Demontieren Sie niemals die
Schutzabdeckungen des Gerdtes. Dies konnte zu einem Stromunfall
flhren!

3. Schitzen Sie das Gerdt vor direktem Kontakt mit Wasser und sonstigen
Fliissigkeiten, um Stromunfallen vorzubeugen.

4, Das Gerat sollte wahrend des Betriebes nicht unbeaufsichtigt gelassen
werden.

5. Das Gerat sollte nicht unbeaufsichtigt gelassen werden, falls dieses
an das Stromnetz angeschlossen ist. Vor der Wartung Stromkabel aus
der Steckdose ziehen. Ziehen Sie nicht am Kabel, um den Stecker aus
der Steckdose zu ziehen. Ziehen Sie am Stecker, um das Kabel aus der
Steckdose zu ziehen.
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6. Verwenden Sie das Gerat nicht im Freien oder in einer feuchten
Umgebung. Stromkabel oder Gerdt nicht mit nassen Handen berihren.
Es konnte zu einem Stromunfall kommen.

7. Seien Sie aufmerksam, falls Sie den Mikrowellenherd in der Nahe von
Kindern verwenden.

8. Das Stromkabel darf nicht mit heilen Teilen in Beriihrung kommen oder
uber scharfe Kanten fiihren.

9. Die Oberflachentemperatur in der Nahe des Gerates konnte wahrend
des Betriebs des Gerdts hoher als gewohnlich sein. Platzieren Sie das
Gerdt auler Reichweite von anderen Gegenstanden, um eine freie
Luftzirkulation zu gewdbhrleisten, die fiir seine richtige Funktionsweise
erforderlich ist.

10. Beriihren Sie wahrend der Verwendung und danach nicht die Backflachen
oder die heiBen Teile der Gerateabdeckung. Warten Sie bis das Gerat
abgekiihlt ist. Berlihren Sie nur den Griff, damit Sie sich nicht Verbrennen.

11. Gerdt sowie Backflichen niemals ins Wasser tauchen oder unter
flieBendem Wasser waschen.

12. Gerdt niemals an eine heile Oberfliche oder in die Nahe von
Warmequellen (z.B. Herdplatte) platzieren.

13. Verwenden Sie das Gerat gemadl3 den in dieser Anleitung aufgefiihrten
Hinweisen. Der Hersteller Gibernimmt keine Haftung fiir Schaden, die
durch unsachgemal3e Anwendung entstehen.

14. Gerdt niemals an eine Steckdose mit Fernschaltung oder Zeitschalter
anschliel3en.

15. Das Gerat ist fiir den Haushaltsgebrauch bestimmit.

16. Kinder im Alter ab 8 Jahren sowie Personen mit verminderten physischen,
sensorischen und mentalen Fahigkeiten oder mangelnden Erfahrungen
und Kenntnissen, diirfen dieses Gerat nur unter Aufsicht benutzen,
oder nachdem diese (iber einen gefahrlosen Gebrauch belehrt wurden
und mogliche Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat
spielen. Die seitens des Anwenders vorgenommenen Reinigungs- und
Wartungsarbeiten diirfen ausschlieBlich Kinder ab 8 Jahren durchfiihren,
die Uberdies beaufsichtigt werden. Kinder unter 8 Jahren sind aul3er
Reichweite des Gerates und Stromkabels zu halten.
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Do not immerse in water! - Nicht ins Wasser tauchen!

N GEFAHR FUR KINDER: Kinder diirfen nicht mit dem

Deutsch

Ob

Verpackungsmaterial spielen.
Kinder diirfen nicht mit den
Kunststoffbeuteln  spielen.

Erstick fahr.
rstickungsgefahr Heile

erflaichen mit dieser Markierung werden im Laufe des  Oberflache!

Betriebes heil3.
VOR DER ERSTVERWENDUNG

2.
3.

4.
5.

Bedienungsanleitung vor der ersten Verwendung aufmerksam durchlesen und fiir den spateren Gebrauch gut
aufbewahren.

Verpackungsmaterial und Aufkleber vom Geratekorper entfernen.

Backflachen mit einem feuchten Tuch oder Schwamm reinigen.

Gerat niemals ins Wasser tauchen. Backflachen nicht unter flieBendem Wasser reinigen!

Gerdt mit einem Tuch oder Papierkiichentuch trocken wischen.

Backflachen mit einem Stiick Butter oder etwas Ol einfetten.

Bemerkung: Bei der ersten Verwendung kann vom Sandwichmaker ein leichter Geruch oder Rauch abgegeben
werden. Diese Erscheinung ist bei Gerdten mit eingebauten Heizkérpern normal und stellt keinerlei Gefahr fiir das Gerat

dar.

GEBRAUCHSHINWEISE

7.

Klappen Sie den Sandwichmaker zu und schlieBen diesen an das Stromnetz an. Beachten Sie, dass die rote
Betriebsanzeige Uiber den Beginn des Vorwarmens informiert.

Die Backtemperatur wird nach etwa 3 Minuten erreicht und die griine Anzeige der Betriebsbereitschaft leuchtet
auf.

Offnen Sie den Deckel und legen die zu backende Speise auf die untere Backfliche.

SchlieBen Sie den Deckel. Die griine Anzeige der Betriebsbereitschaft erlischt wieder.

Backen Sie die Speise etwa 2 bis 3 Minuten, bis die griine Anzeige der Betriebsbereitschaft wieder aufleuchtet oder
das Gericht wie gewiinscht zubereitet wird.

Sobald die Speise fertig ist, klappen Sie den Deckel des Sandwichmakers auf, indem Sie diesen am Griff halten.
Benutzen Sie zum Herausnehmen eine Kunststoffspatel. Verwenden Sie niemals metallische Zangen oder Messer.
Diese konnten die Antihaftbeschichtung der Backoberflichen beschadigen.

Trennen Sie den Sandwichmaker nach der Verwendung vom Stromnetz und lassen in offener Position abkuhlen.

Bemerkung: Beim Bratvorgang leuchtet und erlischt abwechselnd die griine Anzeige der Betriebsbereitschaft, und
zwar in Abhangigkeit von der aufrechterhaltenen richtigen Temperatur der Backflachen.

WARTUNG UND REINIGUNG

10

Trennen Sie vor der Reinigung das Gerat vom Stromnetz und warten, bis der Sandwichmaker abkdihlt. Sie brauchen
den Sandwichmaker vor der Reinigung nicht auseinanderzunehmen.

Reinigen Sie die Backfliche, indem Sie die Lebensmittelreste sanft abwischen. Feuchten Sie angebackene
Lebensmittelreste mit warmem Wasser und Spiilmittel an und entfernen diese mit einer Kunststoffspachtel ggf.
konnen Sie auf die Backflachen ein befeuchtetes Papiertuch legen, um die eingebackenen Lebensmittelreste
einzuweichen.

Verwenden Sie keine scharfen Gegenstande. Diese konnten die Antihaft-Oberfliche beschadigen.

Verwenden Sie zum Herausnehmen der Speise keine metallischen Gegensténde. Diese konnten die Antihaft-
Oberflache beschadigen.
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«  Reinigen Sie die duBere Flache des Gerates nur mit einem feuchten Tuch. Benutzen Sie zur Reinigung der duf3eren
Oberflachen keine Scheuermittel oder Drahtbiirsten. Die Oberflaichenbehandlung kénnte beschédigt werden.
«  Gerat niemals ins Wasser oder sonstige Fliissigkeiten eintauchen. Gerét nicht in der Geschirrsplilmaschine waschen.

AUFBEWAHRUNG

«  Bevor Sie den Sandwichmaker ablegen, trennen Sie diesen vom Stromnetz.

« Der Sandwichmaker sollte abgekiihlt und trocken gelagert werden.

«  Das Stromkabel kann praktisch um den unteren Teil des Gerétes gewickelt werden.

TECHNISCHE ANGABEN
Nennspannung: 220-240 V~ 50/60 Hz
Anschlusswert: 750 W

=
=
j%)
—
=
<%
[am)

VERWERTUNG UND ENTSORGUNG VON ABFALL

Verpackungspapier und Wellenpappe an einer Sammelstelle abgeben. Verpackungsfolie, PE-Beutel und Kunststoffteile gehdren in
Sammelcontainer fiir Kunststoff.

ENTSORGUNG DES PRODUKTES NACH ABLAUF SEINER LEBENSDAUER

Entsorgung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Gerédten (giiltig in den Mitgliedslandern

der EU und anderen europdischen Landern, in denen das Abfalltrennungssystem eingefiihrt wurde)

Das abgebildete Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung weist darauf hin, dass das Produkt nicht in den

Hausmdill gehort. Das Produkt sollte an einem Ort abgeben werden, der fiir die Wiederverwertung von elektrischen

und elektronischen Gerédten bestimmt ist. Eine richtige Entsorgung des Produktes beugt negativen Einfliissen auf die

menschliche Gesundheit und die Umwelt vor. Die Wiederverwertung tragt zum Schutz der Naturressourcen bei. Weitere [
Informationen beziiglich der Wiederverwertung des Produktes erhalten Sie iiber das Gemeindeamt, eine Organisation, 08/05
die sich mit der Behandlung von Hausmiill befasst oder die Verkaufsstelle, an der das Produkt erworben wurde.

Dieses Produkt erfillt sdmtliche Anforderungen der EU-Richtlinien Uber die elektromagnetische
Kompatibilitat und elektrische Sicherheit.

Die Bedienungsanleitung finden Sie unter www.ecg-electro.eu.
Anderungen des Textes und der technischen Parameter sind vorbehalten.
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Cestina I

SENDVICOVAC

BEZPECNOSTNI POKYNY

Ctéte pozorné a uschovejte pro budouci potiebu!

Varovani: BezpecCnostni opatreni a pokyny uvedené v tomto navodu
nezahrnuji vsiechny mozné podminky a situace, ke kterym muze dojit.
UzZivatel musi pochopit, ze faktorem, ktery nelze zabudovat do Zadného

z vyrobk{, je zdravy rozum, opatrnost a péce. Tyto faktory tedy musi byt

zajistény uzivatelem/uzivateli pouzivajicimia obsluhujicimi toto zafizeni.

Neodpoviddme za Skody zplisobené béhem prepravy, nespravnym

pouzivanim, kolisanim napéti nebo zménou ci Upravou jakékoliv Casti

zafizeni.

Aby nedoslo ke vzniku pozaru nebo k Urazu elektrickym proudem, méla

by byt pfi pouzivani elektrickych zafizeni vzdy dodrzovana zakladni

opatreni, v€etné téch nasledujicich:

1. Ujistéte se, ze napéti ve vasi zasuvce odpovida napéti uvedenému na Stitku
zafizeni a Ze je zasuvka fadné uzemnéna. Zasuvka musi byt instalovana
podle platné elektrotechnické normy CSN.

2. Nepouzivejte spotiebi¢, pokud je privodni kabel poSkozen. Veskeré
opravy vcetné vymeény napajeciho pfivodu svéite odbornému servisu!
Nedemontujte ochranné kryty zafizeni, hrozi nebezpedi urazu elektrickym
proudem!

3. Chrarite zafizeni pfed pfimym kontaktem s vodou a jinymi tekutinami, aby
nedoslo k pfipadnému urazu elektrickym proudem.

4, Spotfebi¢ by nemél byt ponechan béhem chodu bez dozoru.

5. Doporucujeme nenechdvat spotiebi¢ se zasunutym pfivodnim kabelem
v zasuvce bez dozoru. Pfed udrzbou vytahnéte pfivodni kabel ze sitové
zésuvky. Vidlici nevytahujte ze zasuvky tahanim za kabel. Kabel odpojte
ze zasuvky uchopenim za vidlici.

6. Nepouzivejte spotiebi¢ venku nebo ve vihkém prostiedi. Nedotykejte se
privodniho kabelu nebo spotiebi¢e mokryma rukama. Hrozi nebezpeci
urazu elektrickym proudem.

7. Dbejte zvysené pozornosti, pokud pouzivate spotiebic v blizkosti déti.

8. Privodni kabel se nesmi dotykat horkych asti ani vést pfes ostré hrany.
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9. Teplota povrchii v blizkosti pfistroje mize byt béhem jeho chodu vyssi
nez obvykle. Spotiebi¢ umistéte mimo dosah ostatnich predmétt tak, aby
byla zajisténa volna cirkulace vzduchu potfebna k jeho spravné ¢innosti.

10. Béhem pouziti a po ném se nedotykejte pecicich ploch ani horkych casti
krytu vyrobku, dokud vyrobek nevychladne. Dotykat se mlizete pouze
madla, abyste se vyvarovali popaleni.

11. Pristroj ani pecici plochy neponofujte do vody a neomyvejte proudem
tekouci vody.

12. Spotiebi¢ nepokladejte na horky povrch ani jej nepouzivejte v blizkosti
zdroje tepla (napf. plotynky sporaku).

13. Pouzivejte pouze v souladu s pokyny uvedenymi v tomto navodu. Vyrobce
neodpovida za skody zplisobené nespravnym pouzitim tohoto zafizeni.

14. Spotiebi¢ nezapojujte do zasuvek se vzdalenym spindnim nebo ovlddanym
¢asovymi spinaci.

15. Spotftebic je ur¢en pro pouziti v domacnosti.

16. Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢ mentdlnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkudenosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo
byly pouceny o pouzivani spotfebie bezpecnym zplisobem a rozumi
piipadnym nebezpecdim. Déti si se spotiebicem nesméji hrat. Cisténi
a udrzbu provadénou uzivatelem nesméji provadét déti, pokud nejsou
starsi 8 let a pod dozorem. Déti mladsi 8 let se musi drzet mimo dosah
spotiebice a jeho pfivodu.

Do not immerse in water! - Neponorovat do vody!

©
=
=
>
5}
"

NEBEZPECi PRO DETI: Déti si nesméji hrat s obalovym materidlem.
Nenechte déti hrat si s plastovymi sacky.
Nebezpeci uduseni.

Takto oznacené povrchy se stavaji béhem pouzivani
horkymi.

Horky povrch!
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Cestina I

PRED PRVNIM POUZITIM

1. Pfed pouzitim si peclivé pre¢téte ndvod a uloZte k nahlédnuti v budoucnu.
2. Odstranite z pfistroje obalovy materidl a viechny nélepky.
3. Ocistéte pecici plochy vihkym hadfikem nebo houbou.
Pristroj neponofujte do vody a nepoustéjte vodu pfimo na pecici plochy!
4. Osuste utérkou nebo papirovym ubrouskem.
5. Pecici plochy lehce potiete kouskem mdsla nebo trochou oleje.
Poznamka: Pii prvnim zahfivani sendvicovace miizete zaznamenat jemny zapach nebo dym. Tento jev je bézny
u vétsiny spotiebicli s topnymi télesy a nepredstavuje ohrozeni bezpecnosti vaseho spotiebice.

POKYNY K POUZiVANI

Sendvicovac zaviete a zapojte jej do zasuvky. Povsimnéte si, Ze se rozsviti ¢ervena kontrolka napajeni indikujici

zacatek predehrevu.

Dosazeni pecici teploty trva priblizné 3 minuty, zelena kontrolka pfipravenosti se poté rozsviti.

Oteviete viko a na spodni pecici plochu polozte opékany pokrm.

Zavrete viko. Zelena kontrolka pfipravenosti opétovné zhasne.

Pecte priblizné 2 az 3 minuty, dokud se zelena kontrolka pfipravenosti opétovné nerozsviti, nebo dokud

nedosahnete cileného propeceni dle své vlastni chuti.

6. Kdyz je pokrm hotov, oteviete pomoci madla viko sendvicovace. K vyjmuti pokrmu pouzijte plastovou $pachtli.
Nikdy nepouzivejte kovové klesté nebo noze, mohli byste tak poskodit nepfilnavy povrch pecicich ploten.

7. Po pouziti odpojte sendvicovac ze zasuvky ve zdi a nechejte jej otevieny zchladnout.

A wN

Poznamka: Béhem opékani se rozsvécuje a zhasina zelend kontrolka signalizujici pfipravenost k opékani podle toho,
jak je udrzovéna spravna teplota pecicich ploch.

UDRZBA A CISTENI

Pred cisténim vzdy vytahnéte privodni kabel ze zasuvky a pockejte, az sendvicovac zchladne. Sendvi¢ovac neni
tfeba pfi ¢isténi rozebirat.

«  Pecici plochy zbavte jemnym otfenim zbytk( potravin. Pfipecené zbytky navlhcete roztokem teplé vody
a saponatu a odstrante pomoci plastové Spachtle, nebo na pecici plochy polozte navlhéenou papirovou utérku,
aby se pfipecené zbytky odmocily.

« Nepouzivejte ostré predméty, které by mohly poskrabat nepfilnavy povrch.

« Kodebirani pokrmG nepouzivejte kovové nacini, mohli byste poskodit nepfilnavy povrch.

« Vnéjsi povrch spotiebice otfete pouze vlhkou utérkou. Na vnéjsi povrchy nepouzivejte Cistici prasky nebo
draténky. Mohli byste poskodit povrchovou tpravu.

« Neponotujte do vody ani jinych tekutin. Nemyjte v mycce na nadobi.

ULOZENI

«  Pred ulozenim sendvi¢ovac vzdy odpojte od napdjeni.
«  Pred uloZenim se vzdy ujistéte, Ze je sendvicovac studeny a suchy.
«  Prosnazsi skladovéni Ize napdjeci $ndru ovinout kolem spodni ¢asti pfistroje.

TECHNICKE UDAJE
Jmenovité napéti: 220-240 V~ 50/60 Hz
Jmenovity pfikon: 750 W
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VYUZITi A LIKVIDACE ODPADU

Balici papir a vinita lepenka — odevzdat do sbérnych surovin. Pfebalova folie, PE sacky, plastové dily — do sbérnych kontejnerd na
plasty.

LIKVIDACE VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni (plati v clenskych zemich EU a dalSich
evropskych zemich se zavedenym systémem tfidéni odpadu)

Vyobrazeny symbol na produktu nebo na obalu znamena, Ze s produktem by nemélo byt nakladano jako s domovnim

odpadem. Produkt odevzdejte na misto urcené pro recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni. Spravnou likvidaci

produktu zabrdnite negativnim vlivim na lidské zdravi a Zivotni prostiedi. Recyklace materialG pfispiva k ochrané

pfirodnich zdroju. Vice informaci o recyklaci tohoto produktu Vdm poskytne obecni Gfad, organizace pro zpracovani I
domovniho odpadu nebo prodejni misto, kde jste produkt zakoupili. 08/05

(estina I

Tento vyrobek splfiuje pozadavky smérnic EU o elektromagnetické kompatibilité a elektrické bezpecnosti. c €

Névod k obsluze je k dispozici na webovych strankach www.ecg-electro.eu.
Zména textu a technickych parametrii vyhrazena.
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Eesti keel I

VOILEIVAGRILL

OHUTUSJUHISED

Tutvuge pohjalikult ning sdilitage edaspidiseks kasutamiseks!

Hoiatus: Juhendis sisalduvad ohutusabinéud ja juhised ei hélma
koiki voimalikke tingimusi ja olukordasid. Kasutaja peab teadvustama,
et terve mdistus, tahelepanu ja ettevaatus on tegurid, mida ei saa
toodetesse integreerida. Seetottu peab need tegurid tagama seadme
kasutaja. Me ei vastutata transportimisel, mittenduetekohasest
kasutamisest, toitepinge koikumisest voi seadme mistahes osade
vahetamisest voi muutmisest pdhjustatud kahjude eest.

Tulekahju voi elektrilodgi riski eest kaitseks tuleb elektriseadmete
kasutamisel rakendada pohilisi ettevaatusabindusid, sealhulgas
alljargnevaid:

1. Veenduge, et toitevorgu pinge vastab seadme andmesildil naidatud
pingega ning, et pistikupesa on nduetekohaselt maandatud. Pistikupesa
tuleb paigaldada vastavalt kehtivatele EL elektrieeskirjadele.

2. Arge kunagi kasutage kahjustatud toitejuhtmega seadet. Kéik
remondid, sealhulgas toitejuhtme asendused, teostatakse vastavas
teeninduskeskuses! Arge eemaldage seadme kaitsekatteid, see voib
pohjustada elektrilooki!

3. Elektriloogi arahoidmiseks kaitske seadet otsese kokkupuutumise eest
veega ja teiste vedelikega.

4. Krge jatke tootavat seadet jarelevalveta.

5. Arge jatke iihendatud toitejuhtmega seadet jirelevalveta. Enne
mistahes hoolduse teostamist Gihendage toitejuhe toitevorgust lahti.
Toitevorgust lahtitihendamisel arge tommake toitejuhtmest. Toitevérgust
lahtilihendamisel tommake pistikust.

6. Arge kasutage seadet vilistingimustes voi marjas keskkonnas. Arge
puudutage toitekaablit voi toodet margade katega. Elektrilodgi oht.

7. Seadme kasutamisel laste laheduses olge eriti ettevaatlikud.

8. Arge laske toitejuhtmel kokku puutuda kuumade pindadega ning drge
jatke seda teravatele servadele.
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9. Pindade temperatuurid tootava seadme Idheduses voivad olla
tavapdrasest korgemad. Seadme nduetekohaseks toimimiseks ja 6hu
vaba ringluse tagamiseks asetage seade teistest esemetest eemale.

10.Arge puudutage véileivagrill kasutamise ajal voi parast seda
rostimisplaate voi kiipsetatud toodet kuni nende mahajahtumiseni.
Pdletuste arahoidmiseks kasutage ainult kaepidemeid.

11. Arge sukeldage seadet ega kiipsetusplaate vette ning drge puhastage
neid voolava vee all.

12. Hoidke seadet eemal kuumadest pindadest ja kuumuseallikatest (naiteks
elektripliitidest).

13. Kasutage seadet ainult vastavalt selle kasutusjuhendijuhistele. Valmistaja
ei vastuta seadme mittenduetekohasest kasutamisest pohjustatud
kahjustuste eest.

14. Arge lhendage seadet kaugjuhtimisliilitiga pistikupesadesse Voi
kaugjuhitava aegreleega.

15. Seade on ette nahtud kasutamiseks ainult koduses majapidamises.

16. Seadet on lubatud kasutada iile 8 aasta vanustel lastel ja vahenenud
flsiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega isikutel voi kogemusteta
isikutel, kui nad on jarelevalve all vai kui neile on selgitatud seadme
ohutut kasutamist ning nad on teadlikud seadme kasutamisega seotud
potentsiaalsetest riskidest. Arge lubage lastel seadmega mangida.
Puhastamis- ja hooldustoiminguid ei ole lubatud teostada alla 8-aastastel
ja jarelevalveta lastel. Hoidke alla 8-aastased lapsed seadmest ja selle
toitejuhtmest eemal.

Do not immerse in water! - Arge sukeldage vette!

OHT LASTELE: Arge  lubage lastel  maéngida
pakkematerjalidega. Arge lubage lastel
mangida plastkottidega. Lambumise
oht.

Sellisel viisil tahistatud pinnad muutuvad kasutamisel

Pealispind on
kuumaks.

kuum!
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ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST

1. Lugege kasutusjuhend labi ning sdilitage edaspidiseks kasutamiseks.
2. Eemaldage seadmelt pakkematerjal ja koik sildid.
3. Puhastage rostimisplaate niiske lapiga voi kdsnaga.
Arge sukeldage seadet vette ning érge kallake grillimisplaatidele vett.
4. Kuivatage koogiratikuga voi paberratikuga.
5. Médrige rostimisplaatidele void voi natuke 6li.
Markus: Voileivagrilli esmakordsel kasutamisel véite mdrgata 6rna I6hna véi suitsu. See on normaalne enamike
kuumutuselementidega seadmete korral ning ei ole seadmele ohtlik.

KASUTUSJUHEND

Sulgege véileivagrill ja tihendage see toitevorguga. Punane toitetuli nditab eelkuumutuse algust.

Kiipsetustemperatuuri saavutamiseks kulub umbes 3 minutit, seejarel lilitub roheline valmisoleku margutuli vélja.

Avage kaas ning asetage toiduained alumisele grillimisplaadile.

Sulgege kaas. Roheline valmisoleku tuli liilitub uuesti vélja.

Kiipsetage umbes 2 kuni 3 minutit kuni roheline valmisoleku tuli lilitub uuesti sisse voi kuni saavutate soovitud

tulemuse.

6. Kui toit on valmis, avage véileivagrilli kaas kaepideme abil. Eemaldage toit plastist spaatli abil. Arge kasutage
kunagi nakkekindlat pinda kahjustavaid metallist napitsat voi nuga.

7. Pérast kasutamist Gihendage voileivagrill toitevorgust lahti ning avage see maha jahtumiseks.

Markus: Grillimise kdigus ltlitub roheline margutuli sisse ja vélja vastavalt grillimisplaatide nduetekohase temperatuuri
sdilitamisele.

HOOLDAMINE JA PUHASTAMINE

Enne puhastamist tihendage toitejuhe alati lahti ning oodake kuni vdileivagrillil on taielikult maha jahtunud.
Puhastamiseks ei ole vaja voileivagrilli koost lahti vétta.

«  Pihkige toidujaatmed ettevaatlikult grillimisplaatidelt maha. Niisutage kiilgekdrbenud jédke sooja vee ja
pesuvahendi lahusega ning eemaldage jadgid plastspaatliga voi asetage kiilgekdrbenud jadkide lahtileotamiseks
grillimisplaatidele niiske paberrétik.

«  Arge kasutage nakkekindlat katet kahjustavaid teravaid esemeid.

«  Arge kasutage toiduainete eemaldamiseks metallist tddvahendeid, kuna need véivad kahjustada nakkekindlat
katet.

«  Piihkige seadme vilispindu niiske lapiga. Arge kasutage vilispindade puhastamiseks puhastuspulbreid véi
kaabitsaid. See voib kahjustada pinnaviimistlust.

«  Arge sukeldage vette véi muudesse vedelikesse. Arge peske ndudepesumasinas.

HOIUSTAMINE

«  Enne hoiustamist thendage véileivagrill toitevorgust lahti.
«  Enne hoiustamist veenduge, et vdileivagrill on maha jahtunud ja kuiv.
«  Hoiustamise lihtsustamiseks saab toitejuhtme kerida imber seadme alumise osa.

TEHNILISED ANDMED
Nimipinge: 220-240 V~ 50/60 Hz
Nimivéimsus: 750 W
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KASUTAMINE JA KASUTUSEST KORVALDAMINE

Pakkepaber ja lainepapp - viige jadtmejaama. Pakkekiled, PE kotid, plastist osad — visake plasti utiliseerimiskonteineritesse.

TOOTE KASUTUSEST KORVALDAMINE TOOEA LOPUS

Elektri- ja elektroonikaseadmete kasutusest korvaldamine (kehtib EL-i liikmesriikides ja teistes Euroopa
riikides, kus rakendatakse ringlussevétusiisteemi)

Naidatud stimbol tootel véi pakendil téhendab, et toodet ei tohiks kdidelda nagu olmejadatmeid. Viige toode elektri-ja
elektroonikaseadmetele ettendhtud ringlussevétupunkti. Véltige voimalikke negatiivseid mojusid inimese tervisele ja
keskkonnale, tagades oma tootele nduetekohase ringlussevotu. Ringlussevott aitab sdilitada loodusvarasid. Lisateavet
selle toote ringlussevdtu kohta saate oma kohalikust omavalitsusest, olmejaatmete kaitlemise ettevottest voi poest, kust
te toote ostsite.

See toode vastab Euroopa Liidu elektromagnetilise Gihilduvuse ja elektriohutuse direktiivi nduetele.

Kasutusjuhend on kattesaadav veebisaidil www.ecg-electro.eu.
Teksti ja tehniliste parameetrite muutmise 6igused on kaitstud.
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Hrvatsk
Bosansk

SENDVIC TOSTER

SIGURNOSNE UPUTE

Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu uporabu!

Pozor: Mjere opreza i upute ne pokrivaju sve moguce uvjete i opasnosti
do kojih moze do¢i. Korisnik treba biti svjestan da faktore sigurnosti,
kao Sto su oprezno, brizno i razumno rukovanje, nije moguce ugraditi
u proizvod. Zbog toga sam korisnik ovog uredaja treba osigurati
Il prisutnost tih sigurnosnih faktora. Nismo odgovorni za Stete nastale
prijevozom, nepravilnim koriStenjem, promjenama napona te
modificiranjem ili zamjenom bilo kojeg dijela uredaja.

Kako ne bi doslo do pozara ili ozljede od udara elektri¢ne struje, pri
uporabi elektri¢nih uredaja uvijek se trebaju postovati temeljne
sigurnosne upute medu kojima su i sljedece:

1.

20

Provjerite odgovara li napon struje na vasoj uti¢nici onome koji je naveden
na plocici vaseg uredaja te je li uti¢nica pravilno uzemljena. Uti¢nica mora
biti ugradena prema zahtjevima nacionalnih elektrotehnickih normi.

Ne upotrebljavajte uredaj ako je napojni kabel oStecen. Bilo kakav
popravak, $to se odnosi i nazamjenu kabela, mora biti povjeren stru¢nom
servisu! Ne skidajte sigurnosni poklopac uredaja kako ne bi doslo do
opasnosti od elektricnog udara!

Uredaj zastitite od doticaja s vodom ili drugim tekuc¢inama kako ne bi
doslo do udara elektri¢ne struje.

Uredaj ne smije biti ostavljen ukljucen bez nadzora.

Preporucujemo da uredaj ne ostavljate s napojnim kabelom uklju¢enim
u struju. Prije svakog postupka odrzavanja iskljucite kabel napajanja
iz mreze. Ne izvlacite utikac iz uticnice povlacenjem za kabel. Kabel
odspojite iz mreze tako $to cete primiti utikac i izvudi ga.

Uredaj nemojte koristiti na otvorenom, kao ni u vlaznim prostorima. Ne
doticite kabel za napajanje ni uredaj mokrim rukama. Postoji opasnost od
elektricnog udara.

Budite posebno pazljivi, nalaze li se djeca u blizini, dok koristite ovaj
ureda;.

Kabel se mora pruzati tako da ne dolazi u dodir s vru¢im predmetima i ne
prolazi duz ostrih rubova.
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9. Temperatura povrsina u blizini uredaja moze biti visa od uobicajene kada
uredaj radi. Uredaj drzite dalje od drugih predmeta kako bi se osigurala
slobodna cirkulacija zraka koja je potrebna za njegov pravilan rad.

10. Tijekom i nakon uporabe, ne dirajte povrsine za pecenje ili vruce dijelove
poklopca dok se proizvod ne ohladi. Da biste se osigurali od opeklina,
dodirujte iskljucivo rucke.

11. Uredaj ili povrsinu za pecenje nemojte uranjati u vodu niti je ispirati —
teku¢om vodom.

12. Ne stavljajte uredaj na vrucu povrsinu i ne upotrebljavajte ga u blizini -
izvora topline (npr. ploce za kuhanje).

13. Koristite samo u skladu s uputama u ovom priru¢niku. Proizvodac nije
odgovoran za Stete nastale nepravilnim koristenjem ovog uredaja.

14. Uredaj nemojte ukljucivati u uti¢nice s daljinskim upravljanjem ili
tajmerima.

15. Uredaj je namijenjen za uporabu u kucanstvu.

16. Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i 0sobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ilimentalnim sposobnostimaili nedostatkom iskustva
iznanja, pod uvjetom daim je pruzen nadzor ili upute o koriStenju uredaja
na siguran nacin i da razumiju eventualne opasnosti. Djeca se ne smiju
igrati ovim uredajem. Poslove Ci¢enja i odrzavanja koje obavlja korisnik
ne smiju raditi djeca osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom. Djeca
mlada od 8 godina moraju se drzati podalje od uredaja i izvora napajanja.

Do not immerse in water! - Nemojte uranjati u vodu!

Hrvatskl
Bosanski

OPASNOST ZA DJECU: Djeca se ne smiju igrati ambalaznim materijalom.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju plasticnim
vrec¢icama. Postoji opasnost od gusenja.

Ovako oznacene povrsine tijekom uporabe budu vruce.

Vruca povrsina!
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Hrvatski
Bosanski

PRIJE PRVOG KORISTENJA

4.
5.

Prije upotrebe paZzljivo procitajte upute i sacuvajte ih za buducu upotrebu.

Iz uredaja uklonite materijal za pakiranje i sve naljepnice.

Ocistite plohe za pecenje vlaznom krpom: ili spuzvom.

Aparat nemojte uranjati u vodu i nemojte pustati vodu izravno na povrsine za pecenje!
Obrisite krpom ili papirnatim ubrusom.

Povrsine za pecenje lagano prebriite komadi¢em maslaca ili s nekoliko kapi ulja.

Napomena: Kad prvi put zagrijete sendvic¢ toster, mozete primijetiti slab miris ili dim. Ova pojava je uobicajena za
vecinu uredaja s grijac¢ima i ne predstavlja prijetnju sigurnosti vaseg uredaja.

UPUTE ZA UPORABU

7.

Zatvorite sendvic toster i ukljucite ga. Primijetit ¢ete da crveno svjetlo za napajanje svijetli i oznacava pocetak
predgrijavanja.

Za postizanje temperature pecenja potrebno je otprilike 3 minute, a zatim se upali zelena lampica koja oznacava
da je uredaj spreman.

Otvorite poklopac i stavite tostiranu hranu na povrsinu za pecenje.

Zatvorite poklopac. Zelena lampica koja oznacava da je uredaj spreman ponovo se gasi.

Pecite oko 2 do 3 minute dok se ponovo ne upali zelena lampica ili dok ne postignete ciljanu razinu pecenja po
vlastitom ukusu.

Kad je jelo gotovo, otvorite poklopac pomocu rucki tostera. Upotrijebite plasti¢nu lopaticu za uklanjanje hrane.
Nikad nemojte koristiti metalne Stipaljke ili nozeve, to bi moglo ostetiti neprianjajucu povrsinu ploha za pecenje.
Nakon upotrebe, iskljucite sendvic toster iz zidne uti¢nice i ostavite da se ohladi.

Napomena: Tijekom tostiranja svijetli i iskljuCuje se zeleno svjetlo koje pokazuje da je uredaj spreman za tostiranje,
ovisno o odrzavanju ispravne temperature povrsina za tostiranje.

ODRZAVANJE 1 CISCENJE

Prije ¢iscenja, uvijek iskljucite mrezni kabel i pricekajte da se sendvic toster ohladi. Toster nije potrebno rastavljati
da biste ga Cistili.

Plohe za pecenje brisite njeznim prebrisavanjem ostataka hrane. Pecene ostatke navlazite otopinom tople vode
i deterdzenta i uklonite plasticnom lopaticom ili stavite vlazni papirnati ubrus na povrsinu za pecenje da namocite
pecene ostatke.

Nemaojte koristiti oStre predmete jer bi oni mogli ogrebati i ostetiti neprianjajucu povrsinu ploca.

Kad vadite sendvice iz tostera, nemojte koristiti metalni pribor jer biste tako mogli nastetiti neprianjajucim
povriinama.

Vanjske povrsine uredaja samo prebrisite vlaznom krpom. Na vanjskim povrsinama nemojte koristiti deterdzente ili
Celi¢nu vunu. Tako biste mogli ostetiti vanjsku povrsinu uredaja.

Ne uranjajte u vodu ili druge tekucine. Ne perite u perilici posuda.

ODLAGANJE

Prije spremanja tostera uvijek ga iskljucite i ostavite da se ohladi!
Prije skladistenja tostera uvijek provjerite da je hladan i suh.
Radi lakSeg spremanja kabel za napajanje moZete namotati na donju stranu uredaja.

TEHNICKI PODACI
Nazivni napon: 220-240 V~ 50/60 Hz
Nazivna snaga: 750 W
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OPORABA 1 ZBRINJAVANJE OTPADA

Papirni otpad i kartonsku ambalazu predajte u reciklazna dvorista. Foliju za pakiranje, vrecice od polietilena i plasti¢ne dijelove odlozite
u kontejnere za plastiku.

ODLAGANJE PROIZVODA NAKON ISTEKA RADNOG VIJEKA

Odlaganje otpada elektri¢ne i elektronicke opreme (primjenjivo u drzavama clanicama EU i drugim
europskim zemljama koje su uspostavile sustave razvrstavanja otpada)

Oznaka koja je navedena na proizvodu ili na ambalazi oznacava da se proizvod ne smije zbrinjavati kao ku¢ni otpad.
Proizvod odloZite na mjesto odredeno za recikliranje elektricne i elektronicke opreme. Ispravnim odlaganjem proizvoda
sprjecavate negativne utjecaje na zdravlje ljudi i okolis. Reciklazom materijala pomazete ocuvanje prirodnih resursa.
Dodatne informacije o recikliranju ovog proizvoda pruzit ¢e vam lokalne vlasti, organizacija za preradu ku¢nog otpada ili
prodajno mjestu na kojem ste kupili proizvod.

Ovaj proizvod je uskladen s direktivama EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti i elektri¢noj sigurnosti.

Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.ecg-electro.eu
Pravo na izmjenu teksta i tehnickih parametara je pridrzano.

eca 23



Latviesu valoda

SVIESTMAIZU TOSTERIS

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Rupigi izlasiet un saglabajiet turpmakai uzzinai!

Bridinajums! Saja rokasgramata aprakstitie drosibas pasakumi

un

noradijumi neietver visas iesp&jamas situacijas un apstaklus.

Lietotajam ir jasaprot, ka veselais saprats, piesardziba un rapiba ir
faktori, ko neviena iericé nav iespéjams integreét. Par tiem ir japartpéjas
ierices lietotajiem. Més neesam atbildigi par bojajumiem, kas radusies
parvadasanas laika, vai ko izraisijusi nepareiza lietosana, sprieguma
svarstibas vai jebkuras ierices dalas modificésana vai regulésana.

Il Lai aizsargatu elektriskas ierices pret aizdegsanas vai stravas trieciena
risku, ir jaievero pamata drosibas pasakumi, tostarp sadi:

1.
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Parliecinieties, ka jusu rozetes spriegums atbilst uz ierices markejuma
noraditajam, un ka rozete ir atbilstosi iezeméta. Rozetei ir jabut uzstaditai
saskana ar attiecinamajiem EN elektribas kodeksiem.

Nekad neizmantojiet ierici, ja barosanas vads ir bojats. Visi remontdarbi,
tostarp vada nomaina, ir javeic profesionala apkopes centra! Nenonemiet
ierices aizsargvakus — stravas trieciena risks!

Aizsargajiet ierici pret tieSu saskari ar udeni un citiem Skidrumiem, lai
nepielautu stravas triecienu.

Neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kamér ta darbojas.

Mes iesakam neatstat ierici nepieskatitu, kameér ir pieslégts barosanas
vads. Pirms apkopes veikSanas atvienojiet vadu no rozetes. Neatvienojiet
barosanas vadu no rozetes, raujot to. Atvienojiet vadu, satverot
kontaktdaksu.

Nelietojiet ierici arpus telpam vai mitra vidé. Nepieskarieties iericei vai
baroSanas vadam ar slapjam rokam. Stravas trieciena risks.

Izmantojot ierici bérnu tuvuma, nepiecieSsama rlpiga uzraudziba.
Nelaujiet barosanas vadam pieskarties karstam virsmam, un nelaujiet
tam iet par asam malam.

Virsmu temperatura darbojosas ierices tuvuma var but augstaka neka
parasti. Novietojiet ierici pietiekama attaluma no citiem priekSmetiem, lai
nodrosinatu pietiekamu gaisa cirkulaciju, kas nepiecieSama tas pienacigai
darbibai.
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10. Nepieskarieties grilésanas plaksném lietoSanas laika vai péc tam, un
nepieskarieties sviestmaizu karstajam dalam, kamér tas nav atdzisusas.
Pieskarieties tikai rokturim, lai izvairitos no apdegumiem.

11. Neiegremdéjiet cepSanas plaksnes Udeni, un nemazgajiet tas tekosa
udent.

12. Neturiet ierici karstu virsmu un siltuma avotu tuvuma (pieméram, pie
elektriskas plits).

13. Izmantojiet ierici tikai saskana ar Saja rokasgramata sniegtajam
instrukcijam. RaZotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies, ierici
lietojot neatbilstosi.

14. Nepievienojiet ierici rozetei ar talvadibas slédzi vai talvadibas taimeri.

15. STierice ir paredzéta tikai majas lieto3anai.

16. lerici drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki, kam ir mazinatas
fiziskas, sensoras vai garigas spéjas vai trikst pieredzes un zinasanu, ja
tiem tiek nodrosinata uzraudziba vai ir sniegtas instrukcijas par ierices
drosu lietoSanu un tie saprot iesp&jamas briesmas. Bérni nedrikst ar ierici
spéléties. Bérni nedrikst veikt ierices tirisanu un apkopi, ja vien tie nav
vismaz 8 gadus veci un nav nodrosinata uzraudziba. Nodrosiniet, ka bérni,
kas jaunaki par 8 gadiem, nevar piekl|at iericei un tas barosanas vadam.

Do not immerse in water! - Neiegremdeéjiet tidenti!

BRIESMAS BERNIEM: bérni nedrikst spéléties ar iepakojuma materialu.
Nelaujiet bérniem spéléties ar plastmasas maisiem.
Nosmaksanas risks.

Sadi atzimétas virsmas lietosanas laika sakarst.
PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

Izlasiet rokasgramatu, un saglabajiet to turpmakai uzzinai.

2. Nonemiet no ierices visus iepakojuma materialus un etiketes.

3. Notiriet grillésanas plaksnes ar mitru dvieli vai stkli. KarSta Virsma!
Neiegremdéjiet ierici ideni, un nelejiet adeni uz karsésanas plaksném.

4. Nosusiniet ar virtuves dvieli vai papira dvieli.

5. leziediet grillésanas plaksnes ar sviesta gabalinu vai nedaudz ellas.

Piezime: izmantojot sviestmaizu tosteri pirmoreiz, jus varat ievérot nelielu ddmu smaku. Tas ir normali vairumam iericu,

kuras ir sildelements, un tas neapdraud ierices drosibu.

LIETOSANAS INSTRUKCIJAS

1. Aizveriet sviestmaizu tosteri un pievienojiet pie sienas rozetes. Sarkanais jaudas indikators deg, noradot uz
uzsilSanas saksanos.
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Latviesu valoda I

Cepsanas temperatdras sasniegsana aiznem apméram 3 mindtes; tad iedegas zalais gatavibas indikators.

Atveriet vaku un novietojiet édienu uz zemakas grillésanas plaksnes.

Aizveriet vaku. Zalais gatavibas indikators atkal nodziest.

Cepiet apméram 2-3 minates, lidz zalais gatavibas indikators atkal iedegas, vai lidz sasniedzat vélamo rezultatu.
Kad édiens ir gatavs, atveriet augséjo vaku, izmantojot rokturi. Iznemiet édienu ar plastmasas lapstinu. Nekad
neizmantojiet metala standzinas vai nazi, jo tas var sabojat grillésanas plaksnu piedegumdroso virsmu.

7. Péclietosanas atvienojiet sviestmaizu tosteri no rozetes un atveriet to, lai |autu tam atdzist.

oA wWwN

Piezime: zalais indikators mirgo, noradot gatavibu grillésanai, atkariba no grillésanas plaksnu vélamas temperatiras
uzturédanas.

APKOPE UN TIRISANA

Pirms tiridanas vienmér atvienojiet barosanas vadu un laujiet sviestmaiZu tosterim atdzist. TiriSanai nav nepiecieSams
sviestmaizu tosteri izjaukt.

«  Maiginotiriet édiena paliekas no grillé3anas plaksném. Samitriniet piedegusas paliekas ar silta Gdens un mazgasanas
lidzekla Skidumu un notiriet ar plastmasas lapstinu, vai novietojiet uz grilésanas plaksném slapju papira dvieli, lai
uzstktu piedegusas paliekas.

« Neizmantojiet asus priekSmetus, kas var sabojat piedegumdroso virsmu.

«  Lai notiritu édiena paliekas, neizmantojiet metala rikus; tie var sabojat piedegumdroso virsmu.

« Noslaukiet ierices ar&jo virsmu ar mitru dranu. Ar&jas virsmas tirisanai neizmantojiet tirisanas pulverus vai skrapjus.
Ta iespéjams sabojat virsmas apdari.

«  Neiegremdéjiet adent vai citos skidrumos. Nemazgajiet trauku mazgajamaja masina.

«  Pirms novieto3anas glabasanai vienmér atvienojiet sviestmaizu tosteri no rozetes.
«  Vienmér parliecinieties, ka sviestmaizu tosteris ir atdzisis un sauss.
«  Ertakai glabasanai barosanas vadu var aptit ap ierices apaksu.

TEHNISKA INFORMACLJA
Nominalais spriegums: 220-240 V~ 50/60 Hz
Nominala ieejas jauda: 750 W

ATBRIVOSANAS NO ATKRITUMIEM

letinamais papirs un kartons — nogadat parstrades punkta. lepakojuma folija, PE maisi, plastmasas dalas — iemest plastmasas skiroSanas
konteineros.

ATBRIVOSANAS NO IERICEM KALPOSANAS LAIKA BEIGAS

Atbrivosanas no elektriska un elektroniska aprikojuma (attiecas uz ES dalibvalstim un citam Eiropas

valstim, kur ieviesta parstrades sistéma)

Noraditais simbols uz ierices vai iepakojuma nozimé, ka ierici nedrikst pievienot sadzives atkritumiem. Nododiet ierici

noraditaja elektriska un elektroniska aprikojuma parstrades punkta. Novérsiet negativu ietekmi uz veselibu un vidi,

parlpéjoties par ierices pareizu parstradi. Parstrade palidz taupit dabas resursus. Lai sanemtu plasaku informaciju par

3is ierices parstradi, sazinieties ar vietéjo atbildigo iestadi, sadzives atkritumu apstrades organizaciju vai veikalu, kur ierici I
iegadajaties. 08/05

Siierice atbilst ES direktivu prasibam par elektromagnétisko saderibu un elektrisko drosibu. C €

Instrukciju rokasgramata ir pieejama vietné www.ecg-electro.eu.
Tiek paturétas tiesibas veikt teksta un tehnisko parametru izmainas.
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SUMUSTINIY KEPTUVAS

SAUGOS INSTRUKCILJOS

Atidziai perskaitykite ir iSsaugokite pasinaudojimui ateityje!

Perspéjimas: Siame vadove nurodytos saugos priemonés irinstrukcijos
neapima visy galimy salygy ir situacijy. Naudotojui butina suprasti,
kad bendrasis principas, atsargumas ir priezitra yra veiksniai, kuriy
negalima integruotij jokj produkta. Todél, naudodamasis ar dirbdamas
Siuo prietaisu, naudotojas turi uztikrinti, kad Siy veiksniy yra paisoma.
Mes nesame atsakingi dél Zalos, kurj jvyko gaminio atveZzimo metu, dél
netinkamo jo naudojimo, jtampos svyravimy arba kurios nors prietaiso
dalies pakeitimo ar modifikavimo.

Kad iSvengtuméte gaisro arba susizalojimo dél elektros smigio,
naudodamiesi elektros prietaisais, vadovaukités pagrindinémis
atsargumo priemonémis, jskaitant:

1. Jsitikinkite, kad elektros lizdo jtampa atitinka ant prietaiso etiketés
nurodyta jtampos verte, ir kad lizdas tinkamai jzemintas. Elektros lizdg
butina jrengti vadovaujantis galiojanciais elektros darby kodeksais pagal
EN.

2. Niekada nenaudokite prietaiso, jei pazeistas jo maitinimo laidas. Bet koks
remontas, jskaitant laido pakeitima, privalo bati atliekamas profesionalios
techninés priezitros centre! Nenuimkite prietaiso apsauginiy dangteliy
dél elektros smugio pavojaus!

3. Saugokite prietaisg nuo tiesioginio kontakto su vandeniu ar Kkitais
skysciais, kad iSvengtuméte potencialaus elektros smugio.

4. Veikimo metu prietaiso nereikéty palikti be prieziuros.

5. Rekomenduojame nepalikti prietaiso be priezidros, kai prijungtas jo
maitinimas. Atjunkite maitinimo laida nuo elektros lizdo pries bet kokiag
technine apziura. Netraukite laido iS elektros lizdo trukteléjimo veiksmu.
Atjunkite maitinimo laida nuo elektros lizdo, suéme uz kistuko.

6. Nenaudokite prietaiso lauke ar drégnoje aplinkoje. Nelieskite maitinimo
laido arba prietaiso Slapiomis rankomis. Elektros smugio rizika.

7. Naudodami prietaisa ten, kur yra vaiky, bukite ypa¢ démesingi.

8. Neleiskite maitinimo laidui prisiliesti prie karsty pavirsiy arba persilenkti
uz astriy kampu.

Lietuviy kalba
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9. Pavirsiy temperatdra 3alia veikiancio prietaiso gali bati aukStesné nei
jprasta. Prietaisg statykite toliau nuo kity objekty, kad uztikrintuméte
pakankama laisvo oro cirkuliavima tinkamam jo eksploatavimui.

10. Naudojimo metu arba po jo nesilieskite prie kepimo ploksciy, arba
jkaitusio kepinio, kol neataus. Kad nenusidegintuméte, lieskités tik uz
rankenos.

11. Nemerkite prietaiso arba kepimo ploksciy j vandenj bei neplaukite jy po
vandeniu i$ Ciaupo.

12. Laikykite prietaisg atokiau nuo jkaitusiy pavirsiy ir Silumos 3altiniy
(pavyzdziui, kaitlenciy).

13. Naudokite prietaisg tik pagal Siame vadove aprasytas instrukcijas.

Il  Gamintojas neatsako uz bet kokia Zala, atsiradusig dél netinkamo $io
prietaiso naudojimo.

14. Nejunkite prietaiso prie elektros lizdy nuotolinio valdymo mygtuku arba
nuotoliniu badu valdomu laikmadiu.

15. Prietaisas skirtas tik naudojimui namuose.

16. Prietaisu gali naudotis vaikai iki 8 mety ir vyresni bei asmenys su fizine
arba psichine negalia, arba neturintys patirties ar Ziniy, jei juos prizitri
kitas Zmogus arba jei jie buvo iSmokyti, kaip saugiai naudotis prietaisu
ir supranta potencialius pavojus. Vaikams nereikéty leisti zaisti su Siuo
prietaisu. Naudotojo valymo ir techninés prieziros procedury neturéty
atlikti jaunesni nei 8 mety amziaus vaikai be prieziuros. Jaunesni nei 8
mety vaikai privalo laikytis atokiau Sio prietaiso ir jo maitinimo.

Do not immerse in water! - Nemerkite j vandenj!

PAVOJINGA VAIKAMS: vaikams draudziama leisti Zzaisti pakavimo

medziaga. Neleiskite vaikams zaisti plastikiniais
maiseliais. Uzdusimo pavojus.

Lietuviy kalba

Naudojimo metu Sitaip pazenklinti pavirsiai jkaista.

Karstas pavirsius!
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PRIES NAUDOJIMA PIRMAJ] KARTA

Prie$ naudojima perskaitykite $j vadova ir laikykite jj pasinaudojimui ateityje.
2. Nuimkite visas pakavimo medziagas ir etiketes nuo prietaiso.
3. Nuvalykite kepimo plokstes naudodami drégna Sluoste arba kempine.
Nemerkite prietaiso j vandenj ir nepilkite vandens ant grilio ploks¢iy.
4. Nusausinkite virtuviniu arba popieriniu ranksluosciu.
5. Paskirstykite Siek tiek sviesto arba truputj aliejaus virs kepimo ploksciy.
Pastaba: pirmajj karta naudodami sumustiniy keptuva galite pajusti nedidelj dimy kvapa. Tai jprastas reiskinys
daugumai prietaisy su kaitinimo elementais, ir nekelia jokios grésmés prietaiso saugai.

NAUDOJIMO INSTRUKCLJOS

Uzdarykite sumustiniy keptuva ir prijunkite jj prie elektros lizdo. Atkreipkite démesj, kad Sviecia raudona maitinimo
indikatoriaus lemputé, taip informuodama naudotoja, kad prasidéjo iSankstinis kaitinimas.

Kepimo temperatra pasiekiama per mazdaug 3 minutes, tada jsiziebia Zalios spalvos indikatorius.

Atidarykite dangtj ir sudékite maista ant apatinés kepimo plokstés.

Uzdarykite dangtj. Zalias parengties indikatorius vél uzgesta.

Kepkite apie 2-3 minutes, kol vél jsiziebs zalias indikatorius arba kol vél pasiekiamas norimas rezultatas.

Kai maistas paruostas, suéme uz rankenos atidarykite sumustiniy keptuvo dangtj. Kad iSimtuméte maista,
naudokite plastikine mentele. Niekada nenaudokite metaliniy znypliy arba peilio, nes galite pazeisti nepridegantj
kepimo ploksciy pavirsiy.

7. Po naudojimo atjunkite sumustiniy keptuva nuo ir elektros lizdo ir leiskite jam atausti.

oA wWwN

Pastaba: zalias Sviesinis indikatorius mirksi, taip informuodamas naudotoja apie pasirengima kepti, priklausomai nuo
to, kaip palaikoma teisinga kepimo ploksciy temperatara.

TECHNINE PRIEZIURA IR VALYMAS

Prie$ valydami, visada iStraukite maitinimo laidg i$ rozetés ir palaukite, kol sumustiniy keptuvas ataus. Valymui néra
batina iSardyti sumustiniy keptuvo.

. Svelniai nuvalykite maisto likucius nuo kepimo ploks¢iy. Sudrékinkite pridegusius liku¢ius $ilto vandens ir ploviklio
tirpalu bei pasalinkite juos plastikine mentele arba uzdékite Slapia ranksluostj ant kepimo ploksciy kad jmirkytuméte
pridegusius maisto likucius.

« Nenaudokite astriy objekty, kurie gali subraizyti nepridegancio pavirsiaus apdaila.

« Maistui iSimti nenaudokite metaliniy jrankiy, taip galite pazeisti nepridegantj pavirsiy.

«  Prietaiso iSore nuvalykite drégna skepeta. ISorés pavirSiaus valymui nenaudokite Sveiciamyjy milteliy arba
grandikliy. Galite pazeisti pavirsiaus apdaila.

« Nemerkite j vandenj arba j kitus skyscius. Neplaukite indaplovéje.

LAIKYMAS

«  Pries padédami j vieta visuomet atjunkite sumustiniy keptuva.

«  Visada, prie$ padédami j vieta, jsitikinkite, kad sumustiniy keptuvas visiSkai atauso.
« Maitinimo laidg galite apvynioti aplink prietaiso dugna, kad laikyti baty paprasciau.

TECHNINIAI DUOMENYS
Vardiné jtampa: 220-240 V~ 50/60 Hz
Vardiné jvesties galia: 750 W
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Lietuviy kalba I

NAUDOJIMAS IR ATLIEKY UTILIZAVIMAS

Vyniojamasis popierius ir gofruoto kartono dézé — iSmesti  atliekas. Pakavimo folija, PE maiseliai, plastikiniai elementai - iSmesti j plastiko
perdirbimo konteinerius.

GAMINIY UTILIZAVIMAS PASIBAIGUS JY EKSPLOATACLJOS LAIKUI

Elektros ir elektronikos daliy utilizavimas (taikoma ES valstybése narése ir kitose Europos salyse, kur

galioja atlieky perdirbimo sistema)

Ant gaminio ar jo pakuotés atvaizduotas simbolis reiskia, kad gaminio negalima utilizuoti kartu su buitinémis atliekomis.

Nugabenkite gaminj j atitinkamg elektros ar elektronikos gaminiy perdirbimo vieta. Utilizuodami gaminj imkités saugos

priemoniy dél neigiamo poveikio Zmogaus sveikatai ir aplinkai. Perdirbimas prisideda prie gamtiniy istekliy iSsaugojimo.

Daugiau informacijos apie Sio gaminio perdirbima, teiraukités vietinés valdzios institucijose, buitiniy atlieky perdirbimo I
organizacijose arba parduotuvéje, kur jsigijote §j gaminj. 08/05

Sis produktas atitinka ES direktyvas dél elektromagnetinio suderinamumo ir elektros saugos. c €

Instrukcijy vadova rasite internete www.ecg-electro.eu.
Tekstas ir techniniai parametrai kei¢iami be iSankstinio perspéjimo.
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SZENDVICSSUTO

BIZTONSAGI UTASITASOK

Olvassa el figyelmesen és a késobbi felhasznalasokhoz is 6rizze
meg!

Figyelmeztetés! A jelen Utmutatdban feltlintetett biztonsagi el6irdsok
és utasitasok nem tartalmaznak minden olyan feltételt és korilményt,
amely a hasznalat sordn bekovetkezhet. A felhasznadlénak meg kell
értenie, hogy egyetlen termékbe sem lehet beépiteni a felhasznal6tol
elvarhatd elbvigydzatossagot és gondossagot. Ezekrdl a késziiléket
haszndl6 és kezel6 felhaszndldknak kell gondoskodniuk. Nem
vallalunk felel6sséget a késziilék helytelen hasznélatdbdl, a haldzati
fesziiltségingadozasokbdl, vagy a készilék barmilyen jellegi
atalakitasabol és modositasabol eredd karokért.

A tlizek, aramitések és egyéb serlilések megel6zése érdekében, az g
elektromos készulékek haszndlata soran tartsa be az altalanos és az
alabbiakban feltlintetett biztonsagi utasitasokat:

1. Miel6tt csatlakoztatnd a késziiléket a szabdlyszer(ien lefoldelt haldzati
konnektorhoz, gy6z6djon meg arrdl, hogy a halézati fesziiltség értéke
megegyezik-e a késziilék tipuscimkéjén talalhato tapfesziiltség értékével.
Afali aljzat feleljen meg a vonatkozd EN szabvanyok elirasainak.

2. Amennyiben a készulék halozati vezetéke megsérilt, akkor a késziiléket
haszndlni tilos. A termék minden javitasat, beleértve a halozati vezeték
cseréjét is, bizza szakszervizre! A késziilék véddburkolatat ne szerelje le,
a fesziiltséqg alatt 1év6 alkatrészek aramiitést okozhatnak!

3. A késziiléket, kulonosen a talpat, dvja viztél és mas folyadékoktdl,
ellenkezd esetben dramiités érheti.

4. Akésziiléket haszndlat kdzben ne hagyja felligyelet nélkiil.

5. Lehet6leg ne hagyja feligyelet nélkiil a héalézathoz csatlakoztatott
késziiléket. Karbantartds megkezdése el6tt a haldzati vezetéket huzza ki
a fali aljzatbol. A csatlakozddugdt a vezetéknél fogva ne hizza ki a fali
aljzatbdl. A mivelethez fogja meg a csatlakozddugot.

6. A késziiléket szabadban vagy nedves kornyezetben ne hasznalja.
A héldzati vezetéket és a késziiléket vizes vagy nedves kézzel ne fogja
meg. Aramiités veszélye!

Magyar
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7. Ha a késziiléket gyermekek kozelében kivanja hasznalni, fokozott

ovatossaggal jarjon el.

8. A haldzati vezeték nem érhet hozza forrd targyakhoz, tovabba azt éles

eszkozokre se helyezze ra.

9. A készulék kozelében talalhato felliletek a késziilék hasznalata kozben

felmelegedhetnek. A késziiléket Ggy helyezze el, hogy a megfelelé
mUkodéshez biztositott legyen a levegd szabad aramlasa a késziilék
kdrnyezetében.

10. Hasznalat kozben ne érintse meg a siitd fellleteket és a késziilék
burkolatdt, a késziiléket csak teljesen kihilt allapotban mozgassa. Az
égési sériilések elkeriilése érdekében csak a késziilék fogantyujat fogja
meg.

11. Akészuléket vagy a siit6lapokat vizbe martani vagy folydviz alatt elmosni
tilos.

12. A késziiléket ne helyezze le forr6 felliletre és azt héforrasok (pl. tlizhely)
kozelében se hasznalja.

13. A késziiléket kizarélag csak a jelen utmutatoban leirtak szerint, az
utasitasokat betartva hasznadlja. A gyarté nem felel a késziilék helytelen
hasznalata miatt bekovetkezett karokért.

14. A késziiléket nem szabad id6kapcsoloval vagy mas késziilékkel vezérelt
konnektorhoz csatlakoztatni.

15. A késziilék kizardlag csak haztartdsokban hasznélhato.

16. A késziiléket 8 évnél id6sebb gyerekek, idds, testi és szellemi fogyatékos
személyek, illetve a késziilék hasznalatat nem ismer6 és hasonld késziilék
lizemeltetéseinek a tapasztalataival nem rendelkezé személyek csak
a késziilék haszndlati utasitasat ismerd és a késziilék hasznélatdért
felel6sséget vallalo személy feliigyelete mellett hasznélhatjak.
A késziilék nem jaték, azzal gyerekek nem jatszhatnak. A késziiléket 8
év feletti gyerekek csak felnétt személy felligyelete mellett tisztithatjak.
A késziiléket és a halozati vezetékét ugy kell elhelyezni, hogy ahhoz 8 év
alatti gyerekek ne férhessenek hozza.

Do not immerse in water! - Vizbe meriteni tilos!
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ELETVESZELY GYEREKEKNEK! A csomagoldanyag nem jaték, azt
gyerekek eldl elzarva tarolja. Mianyag
zacskdkkal a gyerekek nem jatszhatnak!
Fulladasveszély!

Az igy megjelolt feliletek a hasznalat kozben
felforrdsodnak.

AZ ELSO HASZNALATBA VETEL ELOTT

Akésziilék els6 hasznalatba vétele el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati Gtmutatot, Forr(’) felulet'
és azt a késébbi felhasznélasokhoz is 6rizze meg.
2. Akésziilékrél tavolitson el minden csomagoléanyagot és dntapados cimkét.
3. Asuté fellletet enyhén benedvesitett ruhdval vagy szivaccsal torlje meg.
A késziiléket ne meritse vizbe, illetve a siit6 feliiletre ne folyasson vizet!
4. Asiito felliletet torolje szarazra egy konyharuhdval vagy konyhai papirkendével.
5. Asiit6 felliletet finoman kenje be vajjal vagy olajjal.
Megjegyzés: az elsé bekapcsolaskor a késziilékbdl égési szag vagy enyhe flist szallhat fel. Ez minden fiitStesttel szerelt
késziiléknél el6forduld jelenség, ami rovid idén belll megsz(inik és nem jelent késziilékhibat.

HASZNALATI UTMUTATO

A szendvicssiitét zarja 6ssze és a haldzati csatlakozodugét dugja a fali aljzatba. Bekapcsol piros szin(i fiités kijelz6,
megkezdddik a késziilék felmelegitése.
2. Amikor a késziilék eléri a siitési hdmérsékletet (koriilbellil 3 perc mulva), bekapcsol a zold szind kijelzd, a késziilék
hasznélatra kész.
Nyissa ki a szendvicssit6t és az alsé siit6lapra helyezze ra a siitni kivant szendvicset.
Zarja le a fedelet. A zold kijelz6 ki- és bekapcsol.
A szendvicset kb. 2-3 percig siisse, majd ellendrizze le a szendvics suitési allapotat, ha sziikséges akkor siisse tovabb.
Amikor a szendvics elkészllt, nyissa ki a fedelet a fogantytnal fogva. A kész ételt mlianyag vagy fa eszkdzzel vegye
ki. Ne hasznaljon fém eszkdzoket, mert ezek megkarcolhatjék a tapaddsmentes felliletet.
7. Hamdr nem kivan tobb szendvicset siitni, akkor hiizza ki a haldzati vezetéket a fali aljzatbol, és a késziiléket kinyitva
hagyja teljesen kihilni.
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Megjegyzés: siités kozben a fiités kijelzd (zold szin(i) ki- és bekapcsol, biztositva a siit felllet folyamatosan optimalis
hémérsékletét a szendvics megfeleld atsiitéséhez.

KARBANTARTAS ES TISZTITAS

A tisztitds megkezdése el6tt hiizza ki a haldzati vezetéket a fali aljzatbol, majd varja meg a szendvicssiité teljes
leh(ilését. A szendvicssiitét nem kell a tisztitdshoz szétszedni.

« Asiité feliletrél finoman torélje le az élelmiszer maradékokat. A felliletre rasult ételmaradékokat mosogatdszeres
langyos vizzel finoman nedvesitse meg, majd mianyag kapardval tavolitsa el, vagy mosogatdszeres vizbe martott
konyhai torl6papirt tegyen a siité feliiletre az ételmaradékok fellazitasdhoz.

« Ne hasznaljon éles és karcol6 anyagokat, ezek sériilést okozhatnak a tapadasmentes fellletben.

« Akészszendvics kivételéhez se hasznaljon fém eszkdzoket, ezek is sériilést okozhatnak a tapadasmentes feliiletben.

« A késziilék kiilsé burkolatat csak enyhén nedves ruhéval tordlje meg. A kiilsé fellilet tisztitaséhoz se hasznaljon
karcolo tisztitoszereket és eszkozoket. Ezek maradandd sériilést okozhatnak a fellleten.

« Akésziiléket vizbe vagy mas folyadékba martani tilos. Nem szabad mosogatdgépben mosni!

«  Atarolas el6tt a szendvicssiit6 haldzati vezetékét huzza ki a fali aljzatbol.
«  Azeltérolas el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a szendvicsiité teljesen kihdilt és szaraz-e.
+  Tarolashoz a haldzati vezetéket fel lehet tekerni a késziilékre.
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MUSZAKI ADATOK
Névleges fesziiltség: 220-240 V~ 50/60 Hz
Névleges teljesitményfelvétel: 750 W

A HULLADEKOK MEGSEMMISITESE
A papirt és a hullampapirt dobja a papirgy(ijté konténerbe. A mianyag félidkat, PE zacskdt és egyéb miianyag csomagoléanyagokat
amianyag gytijté konténerbe dobja ki.

A TERMEK MEGSEMMISITESE AZ ELETTARTAMA VEGEN

Az elektromos és elektronikus hulladékok kezelésére vonatkozé informaciok (érvényes az EU
tagorszagokban és a hulladékok szelektalasat el6iré orszagokban)

A terméken, vagy a termék csomagoldanyagan feltiintetett jel azt jelenti, hogy az elektromos és elektronikus késziiléket

a haztartasi hulladékok kozé kidobni tilos. A terméket az elektromos és elektronikus hulladékok gydjtésére kijelolt
hulladékgy(jté helyen kell leadni Ujrahasznositdshoz. Az elhasznalédott termék el6irdsszer(i Ujrafeldolgozasaval On is

hozzajérul a kérnyezetiink védelméhez. A hulladékok megfelel§ tjrahasznositasa fontos szerepet jatszik a természeti [
eréforrasok kimélésében. A termék hulladékgy(jtébe valé leaddsardl, és az anyagok ujrahasznositdsarél tovabbi 08/05
informdcidkat a polgarmesteri hivatalban, a hulladékgy(jté helyen, vagy a termék eladési helyén kaphat.

Ez a termék megfelel a kisfesziiltségi berendezések biztonsdgara és az elektroméagneses kompatibilitdsra
vonatkoz6 EU irdnyelveknek.

A haszndlati Utmutatot a www.ecg-electro.eu honlaprdl toltheti le.
A szOveg és a mUszaki paraméterek megvaltoztatasanak a joga fenntartva.

34 eca



OPIEKACZ

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Nalezy uwaznie przeczytac i zachowac do wgladu!

Uwaga: Wskazowki i srodki bezpieczenstwa w niniejszej instrukcji nie
obejmujg wszystkich warunkéw i sytuacji, mogacych spowodowac
zagrozenie. Najwazniejszym czynnikiem odpowiadajagcym za
bezpieczne korzystanie z urzadzen elektrycznych jest ostrozno$é
i zdrowy rozsadek. Nalezy mie¢ to na uwadze w trakcie obstugi
urzadzenia. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody powstate
podczas transportu, na skutek nieprawidtowego uzytkowania, wahania
napiecia oraz zmiany lub modyfikacji ktérejkolwiek czesci urzadzenia.

Aby zapobiec wznieceniu ognia lub porazeniu pragdem elektrycznym,
korzystajgc  z urzadzen elektrycznych nalezy przestrzegad
podstawowych zasad bezpieczenstwa, m.in.:

1. Upewnij sie, ze napiecie w sieci odpowiada napieciu podanemu na
naklejce na urzadzeniu, a gniazdko jest odpowiednio uziemione.
Gniazdko musi by¢ zainstalowane zgodnie z obowiazujacymi przepisami
zgodnymi z normg EN.

2. Nie nalezy korzysta¢ z urzadzenia, jezeli uszkodzony jest przewdd
zasilajacy. Wszelkie naprawy, w tym wymiane przewodu zasilajacego,
nalezy zleci¢ w profesjonalnym serwisie! Nie zdejmuj oston urzadzenia,
mogtoby to spowodowac porazenie pragdem elektrycznym!

3. Aby zapobiec porazeniu pradem elektrycznym, nalezy chroni¢ urzadzenie
przed bezposrednim kontaktem z wodg i innymi cieczami.

4. Nie nalezy pozostawia¢ wtaczonego urzadzenia bez nadzoru.

5. Nie nalezy pozostawia¢ urzadzenia podtaczonego do gniazda zasilania
bez nadzoru. Przed czynnosciami konserwacyjnymi nalezy wyjac
wtyczke przewodu zasilajgcego z gniazdka. Nie nalezy wyciggac¢ wtyczki
pociggajac za kabel. Odtacz kabel chwytajac za wtyczke.

6. Nienalezykorzysta¢zurzadzenianazewnatrzaniwwilgotnymsrodowisku.
Nie nalezy dotyka¢ przewodu zasilajgcego ani urzadzenia mokrymi
rekami. Mogtoby to spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

7. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢, jezeli w poblizu urzadzenia
przebywaja dzieci.
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8. Przewdd zasilania nie moze dotykac rozgrzanych elementéw ani ostrych
krawedzi.

9. Temperaturaw poblizu urzadzenia moze by¢ w trakcie jego pracy znacznie
podwyzszona. Urzadzenie nalezy umiesci¢ w odpowiedniej odlegtosci od
innych przedmiotéw w celu zapewnienia niezbednej cyrkulacji powietrza.

10. W trakcie i po zakonczeniu korzystania z urzadzenia nie nalezy dotykac
goracych elementéw obudowy ani ptyt grzewczych, dopoki nie wystygna.
Aby uniknac oparzenia, nalezy dotykac wytgcznie uchwytu.

11. Nie wolno zanurzac urzadzenia lub ptyt grzewczych w wodzie i my¢ pod
biezaca woda.

12. Urzadzenia nie nalezy stawia¢ na rozgrzanej powierzchni ani korzysta¢
zniego w poblizu zrodet ciepta (np. ptyty grzewczej kuchenki).

13. Uzywac urzadzenie tylko zgodnie z zaleceniami, zawartymi w niniejszej
instrukgji. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody powstate
na skutek nieprawidtowego stosowania urzadzenia.

14. Urzadzenia nie nalezy podfacza¢ do gniazd sterowanych zdalnie lub
sterowanych czasomierzami.

15. Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku domowego.

16. Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci od 8 lat oraz osoby
o ograniczonych zdolnosciach psychofizycznych i czuciowych lub
niewystarczajagcym jezeli s pod nadzorem lub
zostaty przeszkolone w zakresie bezpiecznej obstugi
urzadzenia i majg Swiadomos¢ ew. zagrozen. Dzieci
nie mogy bawi¢ sie urzadzeniem. Czyszczenia
i konserwacji nie moga wykonywac dzieci, o ile nie sg
starsze niz 8 lat i pod nadzorem. Dzieci ponizej 8 lat Goraca
muszq trzymac sie z dala od urzadzeniaijego zasilania. ~ powierzchnia!

Do not immerse in water! - Nie zanurzaj w wodzie!

NIEBEZPIECZENSTWO DLA DZIECI: Dzieci nie powinny bawi¢ sie
materiatami  opakowaniowymi.
Nie pozwalaj dzieciom bawic
sie  torbami  plastikowymi.
Niebezpieczenstwo uduszenia.
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Oznaczone w ten sposob powierzchnie nagrzewaja sie podczas pracy.
PRZED PIERWSZYM URUCHOMIENIEM

2.
3.

4,
5,

Przed uzyciem prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukgji i zachowanie jej do wgladu w przysztosci.
Usun z urzadzenia materiat opakowaniowy i wszystkie naklejki.

Oczys¢ plyty grzewcze wilgotng szmatka lub gabka.

Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie i nie lej wody bezposrednio na ptyty grzewcze!

Osusz $cierka lub recznikiem papierowym.

Natrzyj ptytki grzewcze kawatkiem masta lub paroma kroplami oleju.

Uwaga: Podczas pierwszego wiaczenia opiekacza moze pojawic sie delikatny zapach lub dym. Jest to normalne dla
wiekszosci urzadzen z elementami grzejnymi i nie stanowi zagrozenia dla bezpieczenistwa urzadzenia.

INSTRUKCJE UZYTKOWANIA

7.

Zamknij opiekacz i podfacz go do gniazdka. Czerwona lampka zasilania zapali sie, wskazujac rozpoczecie
podgrzewania.

Osiagniecie temperatury pieczenia trwa okofo 3 minut, jest to sygnalizowane poprzez zgasniecie zielonego
wskaznika gotowosci.

Otworz pokrywe i potéz opiekany pokarm na dolng ptytke grzewcza.

Zamknij pokrywe. Zielona kontrolka gotowosci ponownie zgasnie.

Piecz przez okoto 2-3 minuty, az ponownie zaswieci sie kontrolka gotowosci lub do momentu, gdy zostanie
osiggniety stopien wypieczenia zgodnie z wtasnym uznaniem.

Kiedy positek bedzie gotowy, otworz pokrywe opiekacza za pomocg uchwytu. Do wyjecia positku uzyj
plastikowej szpatutki. Nie nalezy uzywac metalowych kleszczy lub noza, poniewaz mozna w ten sposéb uszkodzi¢
nieprzywierajaca powierzchnie ptyt grzewczych.

Po uzyciu nalezy odtaczy¢ opiekacz z gniazdka, otworzy¢ i pozostawi¢ az do wystygniecia.

Uwaga: Zielone $wiatetko wskaznika gotowosci zapala sie i gasnie w trakcie opiekania, w zaleznosci od aktualnej
temperatury plyt grzewczych.

KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

Przed czyszczeniem nalezy wyja¢ wtyczke przewodu zasilajacego z gniazdka i poczeka¢, az urzadzenie ostygnie. Nie
trzeba rozmontowywac opiekacza podczas czyszczenia.

Usun resztki jedzenia z ptyt grzewczych poprzez delikatne wycieranie. Spalone resztki nalezy nawilzy¢ roztworem
cieptej wody i detergentu i usung¢ za pomoca plastikowej topatki, mozna tez na ptytki grzewcze potozy¢ nawilzona
papierowa $cierke, aby przypieczone resztki sie odmoczyty.

Nie nalezy uzywac ostrych przedmiotéw, ktére by mogty zarysowac powierzchnie nieprzywierajaca.

Do wyjmowania jedzenia nie nalezy uzywac¢ naczyrn metalowych, mogtoby dojs¢ do uszkodzenia powierzchni
nieprzywierajace;j.

Zewnetrzng powierzchnie urzadzenia wytrzyj wilgotng Scierka. Do zewnetrznych powierzchni nie nalezy uzywac
proszkéw Scierajacych lub wetny metalowej. Mogtoby dojs¢ do uszkodzenia warstwy powierzchniowej.

Nie wolno zanurzac urzadzenia w wodzie ani w innej cieczy. Nie myj w zmywarce.

PRZECHOWYWANIE

Przed przechowywaniem opiekacza nalezy go odfaczy¢ od zasilania.
Przed przechowywaniem nalezy sie upewnic, ze opiekacz jest chtodny i suchy.
Dla utatwienia przechowywania przewdd zasilajacy moze by¢ owiniety wokét dolnej czedci urzadzenia.

DANE TECHNICZNE
Napiecie nominalne: 220-240 V~ 50/60 Hz
Moc nominalna: 750 W
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LIKWIDACJA ODPADOW

Papier pakowy i tektura falista — oddaj do recyklingu. Folia do pakowania, worki PE, czesci plastikowe — do pojemnikéw do zbierania
tworzyw sztucznych.

LIKWIDACJA PRODUKTU PO SKONCZENIU OKRESU UZYTKOWANIA

Utylizacja zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (dotyczy krajow Unii Europejskiej oraz

innych krajow europejskich, ktére wdrozyly system segregacji odpadéw)

Symbol na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze produkt nie powinien by¢ traktowany jako odpad komunalny. Produkt

nalezy przekaza¢ do miejsca zajmujacego sie utylizacja sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Prawidtowa utylizacja

produktu chroni przed negatywnym wptywem na ludzie zdrowie i Srodowisko naturalne. Recykling materiatéw pomaga

w zachowaniu surowcéw naturalnych. Szczegétowe informacje o utylizacji produktu zapewni urzad gminy, organizacje I
zajmujace sie utylizacja odpadéw komunalnych lub punkt sprzedazy, w ktérym produkt zostat zakupiony. 08/05

Urzadzenie spetnia wymagania dyrektyw UE dotyczacych kompatybilnosci elektromagnetycznej
i bezpieczenstwa elektrycznego.

Instrukcja obstugi jest dostepna na stronie internetowej www.ecg-electro.eu.
Zmiana tekstu i parametréw technicznych zastrzezona.

Polski I
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APARAT DE FACUT SANDWICH-URI

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Cititi cu atentie si pastrati pentru utilizare ulterioara!

Avertizare: Masurile si instructiunile privind siguranta continute in
acest manual nu includ toate conditiile si situatiile posibile. Utilizatorul
trebuie sainteleaga faptul ca bunul simt, prudenta si atentia sunt factori
care nu pot fi integrati in niciun produs. Prin urmare, acesti factori
trebuie asigurati de catre utilizatorul(ii) care utilizeaza si opereaza acest
aparat. Nu suntem responsabili pentru pagubele cauzate in timpul
transportului, de utilizarea incorecta, de fluctuatiile de tensiune sau de
modificarea sau reglarea oricarei componente a aparatului.

Pentru a va proteja impotriva riscului de incendiu sau electrocutare,
trebuie luate masuri de precautie de baza in timpul utilizarii aparatelor
electrice, inclusiv urmatoarele:

1. Asigurati-vda ca tensiunea de la priza dumneavoastra corespunde
tensiunii mentionate pe eticheta aparatului si cd priza este impamantata
corespunzator. Priza trebuie sa fie instalatd in conformitate cu codurile -
electrice aplicabile conforme cu EN.

2. Nu utilizati niciodata aparatul cand cablul de alimentare este deteriorat.
Toate reparatiile, inclusiv inlocuirile cablurilor, trebuie efectuate la un
centru de service profesionist! Nu indepartati capacele de protectie de la
aparat; exista risc de electrocutare!

3. Protejati aparatul impotriva contactului direct cu apa sau cu alte lichide
pentru a preveni potentiala electrocutare.

4. Aparatul nu trebuie lasat nesupravegheat atunci cand functioneaza.

5. Varecomanddm sa nu ldsati aparatul nesupravegheat atunci cand cablul
de alimentare este conectat. Deconectati cablul de la priza electrica
inainte de efectuarea oricarei operatiuni de intretinere. Nu deconectati
cablul de alimentare de la priza prin smulgerea cablului. Deconectati
cablul de alimentare de la priza prin apucarea fisei.

6. Nu utilizati aparatul in aer liber sau in medii umede. Nu atingeti cablul de
alimentare sau aparatul cu mainile umede. Risc de electrocutare.

7. Acordati o atentie sporita atunci cand utilizati aparatul in apropierea
copiilor.

Romana
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8. Nu permiteti cablului de alimentare sa atinga suprafete fierbinti si nu
treceti cablul peste margini ascutite.

9. Temperatura suprafetelor din apropierea aparatului in functionare
poate fi mai ridicata decat de obicei. Amplasati aparatul la distanta de
alte obiecte, astfel incat sa se asigure circulatia libera a aerului necesar
functionarii sale corecte.

10. Nu atingeti placile pentru gratar in timpul utilizarii sau dupa utilizare si
nici partile fierbinti ale produsului gatit pana cand nu se racesc. Atingeti
numai manerul pentru a nu va produce arsuri.

11. Nu scufundati aparatul sau placile pentru gatire in apa si nu le spalati sub
jet de apa.

12. Tineti aparatul departe de suprafetele fierbinti si de sursele de caldura
(de exemplu, plite electrice).

13. Utilizati acest aparat numai in conformitate cu instructiunile furnizate
in acest manual. Producatorul nu este responsabil pentru nicio dauna
cauzata de utilizarea necorespunzatoare a acestui aparat.

__RVRT conectati aparatul la prizele electrice cu comutator de la distanta sau
cu cronometru controlat de la distanta.

15. Acest aparat este specificat pentru uz casnic.

16. Acest aparat este destinat utilizarii de catre copii cu varsta de 8 ani si mai
mari si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsa de experientad si cunostinte, cu conditia sa fie sub supraveghere
sau sa fi beneficiat de instruire pentru utilizarea in sigurantd a aparatului
si sa fi inteles potentialele pericole. Copiii nu trebuie sd se joace cu
aparatul. Curdatarea si intretinerea efectuate de catre utilizator nu trebuie
sa fie efectuate de copii decat daca acestia au varsta de peste 8 ani si sunt
supravegheati. Copiii cu varsta sub 8 ani trebuie sa fie tinuti departe de
aparat si de sursa de alimentare a acestuia.

Do not immerse in water! - Nu scufundati in apa!

PERICOL PENTRU COPII: Copiii nu trebuie sa se joace cu materialul de
ambalare. Nu lasati copiii sa se joace cu pungile
din plastic. Risc de sufocare.
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Suprafetele marcate astfel devin fierbintiin timpul utilizarii.
INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Tnainte de utilizare, cititi si salvati manualul pentru referinte ulterioare.

2. Indepartati materialul de ambalare si toate etichetele de pe aparat.
3. Curdtati placile pentru gratar cu un prosop umed sau cu un burete umed.

Nu scufundati aparatul in apa si nu turnati apa pe placile pentru gratar. -
4, Uscati-l utilizand un prosop pentru ceai sau un prosop de hartie. Suprafa'ga
5. Intindeti o bucaté de unt sau putin ulei peste plicile pentru gratar. ﬁerbinte'

Nota: Este posibil sa sesizati un usor miros de fum atunci cand utilizati pentru prima datd
aparatul de facut sandwich-uri. Acest lucru este normal pentru majoritatea aparatelor cu elemente de incdlzire si nu
reprezinta o amenintare pentru siguranta aparatului dumneavoastra.

INSTRUCTIUNI DE OPERARE

Inchideti aparatul de facut sandwich-uri si conectati-l. Retineti cd indicatorul luminos de alimentare cu energie
electrica rosu lumineaza pentru a indica inceperea preincalzirii.

2. Atingerea temperaturii pentru gdtire dureaza aproximativ 3 minute, apoi se aprinde indicatorul luminos verde Gata
pentru gatire.

3. Deschideti capacul si puneti alimentele pe placa inferioard pentru gratar.

4. Tnchideti capacul. Indicatorul luminos verde Gata pentru gétire se stinge din nou.

5. Gatiti timp de aproximativ 2-3 minute pana cand indicatorul luminos verde Gata pentru gatire se aprinde din nou
sau pana cand s-a obtinut rezultatul dorit de dumneavoastra.

6. Atunci cdnd mancarea dumneavoastra este gata, deschideti capacul aparatului de facut sandwich-uri utilizand
manerul. Pentru a scoate alimentele, utilizati o spatula din plastic. Nu utilizati niciodata clesti metalici sau cutite, in
caz contrar ati putea deteriora suprafata antiaderenta a placilor pentru gratar.

7. Dupa utilizare, deconectati de la priza aparatul de facut sandwich-uri si deschideti-l pentru a-| Iasa sa se raceasca.

Nota: Indicatorul luminos verde se aprinde si se stinge, semnalizand ca aparatul este gata pentru gdtire la gratar, in
functie de modul de mentinere a temperaturii corecte a placilor pentru gratar.

INTRETINERE SI CURATARE

Tnainte de curatare deconectatl |ntotdeauna cablul de alimentare si asteptati ca aparatul de facut sandwich-uri sa se
raceasca. Pentru curatare nu este necesara dezasamblarea aparatului de facut sandwich-uri.

«  Stergeti usor reziduurile alimentare de pe pldcile pentru gratar. Umeziti reziduurile de la gatire cu o solutie de apa
calda si detergent si indepartati-le utilizand o spatuld din plastic sau puneti un prosop de hartie umed pe pldcile
pentru gratar pentru a inmuia reziduurile de la gatire.

+ Nu utilizati obiecte ascutite, care ar putea zgéria suprafata antiaderenta.

+ Nuutilizati instrumente metalice pentru a indeparta alimentele, ati putea deteriora suprafata antiaderenta.

+  Stergeti suprafata exterioara a aparatului utilizind o lavetd umeda. Nu utilizati pulberi de curatare sau perii aspre
pentru curatarea suprafetelor externe. Ati putea deteriora finisajul suprafetei.

« Nu scufundati aparatul in apa sau in alte lichide. Nu spalati aparatul in masina de spalat vase.

DEPOZITARE

«+  Inainte de depozitare, deconectati intotdeauna de la priza aparatul de facut sandwich-uri.
+ Inainte de depozitare, asigurati-va ci aparatul de ficut sandwich-uri este ricit si uscat.
«  Cablul de alimentare poate fi infasurat in partea de jos a aparatului pentru o depozitare usoara.

DATE TEHNICE
Tensiune nominala: 220-240V ~ 50/60 Hz
Putere nominala de intrare: 750 W
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UTILIZAREA S| ELIMINAREA LA DESEURI

Hartie de ambalare si carton ondulat - livrati la centrele de colectare a deseurilor obisnuite. Folie de ambalare, saci din polietileng, articole
din plastic - aruncati in recipientele de reciclare a materialelor din plastic.

ELIMINAREA PRODUSELOR LA SFARSITUL DURATEI DE VIATA

Eliminarea echipamentelor electrice si electronice (valabila in tarile membre ale UE si in alte tari europene

cu un sistem de reciclare implementat)

Simbolul reprezentat pe produs sau pe ambalaj indicd faptul ca produsul nu trebuie tratat drept deseu menajer. Predati

produsul la locatia specificatd pentru reciclarea echipamentelor electrice si electronice. Preveniti impactul negativ asupra

sandtatii oamenilor si asupra mediului prin reciclarea corespunzatoare a produsului dumneavoastrd. Reciclarea contribuie

la conservarea resurselor naturale. Pentru mai multe informatii privind reciclarea acestui produs, consultati autoritatea I
locald, organizatia de procesare a deseurilor menajere sau magazinul de unde ati achizitionat produsul. 08/05

Acest produs respecta directivele UE privind compatibilitatea electromagneticd si siguranta electrica.

Manualul de instructiuni este disponibil pe site-ul web www.ecg-electro.eu.
Ne rezervam dreptul de a efectua modificari ale textului si ale parametrilor tehnici.
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SENDVICOVAC

BEZPECNOSTNE POKYNY

Citajte pozorne a uschovajte na budicu potrebu!

Varovanie: BezpeCnostné opatreniaa pokyny uvedené vtomto navode
nezahfnaju vietky mozné podmienky a situacie, ku ktorym méze dojst.
Pouzivatel musi pochopit, Ze faktorom, ktory nie je mozné zabudovat
do ziadneho z vyrobkov, je zdravy rozum, opatrnost a starostlivost.
Tieto faktory teda musia byt zaistené pouzivatelom/pouzivatelmi
pouzivajucimi a obsluhujiucimi toto zariadenie. Nezodpovedame za
Skody spbsobené pocas prepravy, nespravnym pouzivanim, kolisanim
napatia alebo zmenou &i Upravou akejkolvek ¢asti zariadenia.

Aby nedoslo k vzniku poziaru alebo k urazu elektrickym pradom, mali
by sa pri pouzivani elektrickych zariadeni vzdy dodrziavat zdkladné
opatrenia, vratane tych nasledujucich:

1. Uistite sa, Ci napatie vo vasej zasuvke zodpoveda napatiu uvedenému
na Stitku zariadenia a ¢i je zasuvka riadne uzemnena. Zasuvka musi byt
inStalovana podla platnej elektrotechnickej normy podla EN.

2. Nepouzivajte spotrebi¢, ak je privodny kébel poskodeny. Vietky opravy
vratane vymeny napajacieho privodu zverte odbornému servisul
Nedemontujte ochranné kryty zariadenia, hrozi nebezpecenstvo urazu
elektrickym pradom!

3. Chrénte zariadenie pred priamym kontaktom s vodou a inymi tekutinami,
aby nedoslo k pripadnému urazu elektrickym pradom.

4, Spotrebi¢ by ste nemali ponechat pocas chodu bez dozoru.

5. Odporu¢ame nenechadvat spotrebi¢ so zasunutym privodnym kablom
v zasuvke bez dozoru. Pred udrzbou vytiahnite privodny kdbel zo sietove;j
zasuvky. Vidlicu nevytahujte zo zasuvky tahanim za kabel. Kébel odpojte
od zasuvky uchopenim za vidlicu.

6. Nepouzivajte spotrebi¢ vonku alebo vo vlhkom prostredi. Nedotykajte
sa privodného kabla alebo spotrebi¢a mokrymi rukami. Hrozi
nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

7. Dbajte na zvy3enu pozornost, ak pouzivate spotrebic v blizkosti deti.

8. Privodny kabel sa nesmie dotykat horucich ¢asti ani viest cez ostré hrany.
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Slovencina I

9. Teplota povrchov v blizkosti pristroja moze byt pocas jeho chodu vyssia
nez obvykle. Spotrebi¢ umiestnite mimo dosahu ostatnych predmetov
tak, aby bola zaistena volna cirkulacia vzduchu potrebna na jeho spravnu
¢innost.

10. Pocas pouzitia a po fom sa nedotykajte opekacich ploch ani horucich
Casti krytu vyrobku, kym vyrobok nevychladne. Dotykat sa méZete iba
drzadla, aby ste sa vyvarovali popaleniu.

11. Pristroj ani opekacie plochy nepondrajte do vody a neumyvajte pridom
teClcej vody.

12. Spotrebic nekladte na hortci povrch ani ho nepouzivajte v blizkosti zdroja
tepla (napr. platne sporaka).

13. Pouzivajte iba v sulade s pokynmi uvedenymi v tomto navode. Vyrobca
nezodpovedd za $kody spdsobené nespravnym pouzitim tohto zariadenia.

14. Spotrebi¢ nezapdjajte do zasuviek so vzdialenym spinanim alebo
ovladanym ¢asovymi spinacmi.

15. Spotrebic je uréeny na pouzitie vdomacnosti.

16. Tento spotrebi¢ mozu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starsie a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi ¢i mentdlnymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenostiaznalosti, ak si pod dozorom alebo boli poucené
0 pouzivani spotrebi¢a bezpeCnym spdsobom a rozumeju pripadnym
nebezpecenstvam. Deti sa so spotrebi¢om nesmu hrat. Cistenie a Udrzbu
vykondvanu pouzivatelom nesmu vykonavat deti, ak nie su starsie ako
8 rokov a pod dozorom. Deti mladsie ako 8 rokov sa musia drzat mimo
dosahu spotrebica a jeho privodu.

Do not immerse in water! - Neponarat do vody!

NEBEZPECENSTVO PRE DETI: Detisanesmu hrat'sobalovym materialom.
Nenechajte deti hrat sa s plastovymi
vreciSkami. Nebezpeclenstvo udusenia.

Takto oznacené povrchy sa stavaju pocas pouzivania
horucimi.

Horuci povrch!
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PRED PRVYM POUZITIM

1.

2.
3.

4.
5.

Pred pouzitim si pozorne precitajte ndvod a ulozte na nahliadnutie v buddcnosti.
Odstrante z pristroja obalovy material a véetky nalepky.

Ocistite opekacie plochy vlhkou handri¢kou alebo hubkou.

Pristroj neponarajte do vody a nepustajte vodu priamo na opekacie plochy!
Osuste utierkou alebo papierovym obriskom.

Opekacie plochy zlahka potrite kiiskom masla alebo trochou oleja.

Poznamka: Pri prvom zahrievani sendvicovaca moézete zaznamenat jemny zapach alebo dym. Tento jav je bezny
pri vacsine spotrebicov s ohrievacimi telesami a nepredstavuje ohrozenie bezpecnosti vasho spotrebica.

POKYNY NA POUZIVANIE

Sendvicovac zavrite a zapojte ho do zasuvky. Povsimnite si, Ze sa rozsvieti cervena kontrolka napéajania indikujuica

wikwN

7.

zaciatok predhrevu.

Dosiahnutie teploty pecenia trva priblizne 3 minuty, zelend kontrolka pripravenosti sa potom rozsvieti.
Otvorte veko a na spodnt opekaciu plochu polozte opekany pokrm.

Zavrite veko. Zelena kontrolka pripravenosti opatovne zhasne.

Pecte priblizne 2 az 3 minuty, kym sa zelena kontrolka pripravenosti opatovne nerozsvieti, alebo kym nedosiahnete

cielené prepecenie podla svojej vlastnej chuti.

Ked'je pokrm hotovy, otvorte pomocou drzadla veko sendvicovaca. Na vybratie pokrmu pouzite plastovu Spachtlu.

Nikdy nepouzivajte kovové klieste alebo noze, mohli by ste tak poskodit neprilnavy povrch opekacich pléch.

Po pouziti odpojte sendvicovac od zasuvky v stene a nechajte ho otvoreny vychladnt.

Poznamka: Pocas opekania sa rozsvecuje a zhasina zelena kontrolka signalizujlca pripravenost na opekanie podla
toho, ako sa udrziava spravna teplota opekacich ploch.

UDRZBA A CISTENIE

Pred cistenim vzdy vytiahnite privodny kabel zo zasuvky a pockajte, az sendvicovac vychladne. Sendvicovac nie je

potrebné pri Cisteni rozoberat.

Opekacie plochy zbavte jemnym utrenim zvyskov potravin. Pripecené zvysky navlhcite roztokom teplej vody
a sapondatu a odstrante pomocou plastovej Spachtle, alebo na opekacie plochy polozte navlhéenu papierovu

utierku, aby sa pripecené zvysky odmocili.
Nepouzivajte ostré predmety, ktoré by mohli poskrabat neprilnavy povrch.
Na odoberanie pokrmov nepouzivajte kovové nacinie, mohli by ste poskodit neprilnavy povrch.

Vonkajsi povrch spotrebica utrite iba vlhkou utierkou. Na vonkajsie povrchy nepouzivajte Cistiace prasky alebo

drotenky. Mohli by ste poskodit povrchovu Gpravu.
Nepondrajte do vody ani inych tekutin. Neumyvajte v umyvacke riadu.

ULOZENIE

Pred uloZenim sendvi¢ovac vzdy odpojte od napdjania.
Pred uloZenim sa vzdy uistite, Ze je sendvicovac studeny a suchy.
Pre jednoduchsie skladovanie je mozné napdjaciu Snuru ovinut okolo spodnej Casti pristroja.

TECHNICKE UDAJE
Menovité napatie: 220 — 240 V~ 50/60 Hz
Menovity prikon: 750 W
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VYUZITIE A LIKVIDACIA ODPADU

Baliaci papier a vinita lepenka — odovzdajte do zbernych surovin. Prebalova félia, PE vrectska, plastové diely — do zbernych kontajnerov
na plasty.

LIKVIDACIA VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni (plati v élenskych krajinach EU a dalsich
eurdpskych krajinach so zavedenym systémom triedenia odpadu)

Vyobrazeny symbol na produkte alebo na obale znamena, Ze s produktom by sa nemalo nakladat ako s domovym

odpadom. Produkt odovzdajte na miesto uréené na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni. Spravnou likvidaciou

produktu zabranite negativnym vplyvom na [udské zdravie a Zivotné prostredie. Recyklacia materialov prispieva k ochrane

prirodnych zdrojov. Viac informécii o recyklacii tohto produktu vam poskytne obecny Urad, organizacia na spracovanie I
domového odpadu alebo predajné miesto, kde ste produkt kupili. 08/05

Tento vyrobok spifia poziadavky smernic EU o elektromagnetickej kompatibilite a elektrickej bezpe¢nosti. c €

Navod na obsluhu je k dispozicii na webovych strdnkach www.ecg-electro.eu.
Zmena textu a technickych parametrov vyhradena.

Slovencina I
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APARAT ZA PRIPRAVO SENDVICEV

VARNOSTNI NAPOTKI

Pazljivo preberite in shranite za morebitno kasnejSo uporabo!

Svarilo: Varnostni ukrepi in navodila ne zajemajo vseh moznih razmer
in nevarnosti, do katerih lahko pride. Uporabnik se mora zavedati, da
varnostnih napotkov, kot so previdno, skrbno in razumno ravnanje
ni mogoce vgraditi v izdelek. Zato mora uporabnik/uporabniki te
naprave sam zagotoviti vse varnostne ukrepe. Nismo odgovorni za
Skodo, ki bi nastala med prevozom, zaradi nepravilne uporabe, zaradi
nihanja napetosti ali zaradi spremembe ali zamenjave kateregakoli
dela naprave.

Da ne bi prislo do pozara ali posSkodbe zaradi udara elektrike, morate
pri uporabi elektricnih naprav vedno upostevati osnovna varnostna
navodila, med katerimi so tudi naslednja:

1. Preverite, ali elektricna napetost na vasi vti¢nici odgovarja tisti, ki je
navedena na plos¢ici vase naprave in ali je vti¢nica pravilno ozemljena.
VtiCnica mora biti inStalirana glede na veljavne elektrotehni¢ne standarde
EN.

2. Aparata ne uporabljajte, Ce je el. kabel poskodovan. Vsa popravila,
vklju¢no z menjavo priklju¢nega kabla, zaupajte strokovnemu servisu! Ne |l
odstranjujte zasCitnih pokrovov aparata, nevarnost elektricnega udara!

3. Aparatvarujte pred stikom z vodo ali z drugimi tekocinami, da ne bi prislo
do udara elektri¢nega toka.

4, Aparat ne sme biti med delovanjem brez nadzora.

5. Priporo¢amo, da aparata ne puscate s priklju¢enim priklju¢nim kablom
v vtiCnici brez nadzora. Pred kakrsnimkoli posegom prav tako izkljucite
kabel iz elektricnega omrezja.Vtica ne smete izvleciiz vti¢nice zvleCenjem
za kabel. Kabel izvlecite iz vti¢nice tako, da ga drzite za vtic.

6. Aparata ne uporabljajte zunaj ali v vlaznem okolju. Ne dotikajte se el.
kabla ali aparata zmokrimi rokami. Obstaja nevarnost elektri¢nega udara.

7. Bodite Se posebej pozorni, e aparat uporabljate v blizini otrok.

Priklju¢ni kabel se ne sme dotikati vrocih delov ali teci preko ostrih robov.

9. Temperatura povrsine v blizini aparata je lahko med delovanjem le-tega
visja kot navadno. Aparat namestite izven dosega drugih predmetov

Slovens¢ina
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tako, da bo zagotovljeno prosto krozenje zraka, ki je potrebno za pravilno
delovanje.

10. Med uporabo in po njej se ne dotikajte povrsin za pecenje ali vrocih delov
ohisja izdelka, dokler se izdelek ne ohladi. Dotikate se lahko le rocaja, da
se izognete opeklinam.

11. Aparata in povrsine za pecenje ne potapljajte v vodo in ne pomivajte pod
tekoco vodo.

12. Aparata ne polagajte na vroCo povrsino in ga ne uporabljajte v blizini
virov toplote (npr. kuhalne plo3ce Stedilnika).

13. Uporabljajte le v skladu z napotki, navedenimiv teh navodilih. Proizvajalec
ne odgovarja za Skode, nastale zaradi nepravilne uporabe tega aparata.

14. Aparata ne prikljucujte v vti¢nice z oddaljenim stikalom ali v tiste, ki jih
upravljajo ¢asovna stikala.

15. Aparat je namenjen za uporabo v gospodinjstvu.

16. Otroci, stari osem let in ve¢, osebe zzmanjsano fizitno, dusevno ali umsko
sposobnostjo ali osebe, ki nimajo dovolj izkusenj, lahko uporabljajo to
napravo samo pod nadzorom, ali Ce jih je izkuSena oseba poducila o varni
uporabi in razumejo vse nevarnosti, povezane s to uporabo. Otroci se ne
smejoigratisto napravo. Ci$¢enjain vzdrZevanja, ki gaizvajajo uporabniki,
ne smejo izvajati otroci, razen v starosti 8 let ali ve¢, ki so pod nadzorom
starejSih oseb. Otroci, mlajsi od 8 let, morajo biti oddaljeni od naprave in
njenega napajanja.

Do not immerse in water! - Ne potapljajte v vodo!

NEVARNOST ZA OTROKE: Otroci se ne smejo igrati z embalaznim
materialom. Ne dovolite, da bi se otroci igrali
s plasti¢nimi vreckami. Nevarnost zadusitve.

Tako oznacene povrsine postanejo med uporabo vroce.

Vroca povrsinal
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PRED PRVO UPORABO

4.
5.

Pred uporabo temeljito preberite navodila in jih shranite za morebitno poznej$o uporabo.

Z aparata odstranite embalaZni material in vse nalepke.

Povrsine za pecenje ocistite z vlazno krpo ali gobico.

Aparata ne potapljajte v vodo in ne spuscajte vode neposredno na povrsine za peko!
Posusite s krpo ali papirnato brisaco.

Povrsine za pecenje narahlo premazite s kos¢kom masla ali kapljico olja.

Opomba: Pri prvi uporabi aparata za pripravo sendvicev lahko zacutite blag neprijeten vonj ali dim. Ta pojav je obi¢ajen
pri vecini aparatov z grelnimi telesi in ne predstavlja nevarnosti za vas aparat.

NAPOTKI ZA UPORABO

Aparat za pripravo sendvicev zaprite in ga prikljucite v vticnico. Preverite, da se prizge rdeca kontrolna lucka za

wikwN

7.

napajanje, ki oznacuje zacetek segrevanja.

Temperatura za peko je dosezena v priblizno 3 minutah, takrat zasveti zelena kontrolna lucka pripravljenosti.

Odprite pokrov in na spodnjo povrsino za pecenje poloZite zeleno hrano.
Zaprite pokrov. Zelena kontrolna lucka pripravljenosti ugasne.

Pecite priblizno 2 do 3 minute, dokler se zelena kontrolna lucka ponovno ne prizge, ali dokler ne dosezete Zelenega

nivoja zapecenosti po lastnem okusu.

Ko je hrana pripravljena, odprite s pomocjo rocke pokrov aparata za pripravo sendvicev. Za odvzem hrane uporabite
plasti¢no lopatico. Nikoli ne uporabljajte kovinskih kles¢ ali noza, lahko se poskoduje neoprijemljiva povrsina za

pecenje.
Po uporabi izkljucite aparat za pripravo sendvicev iz vti¢nice v steni in pustite, da se odprt ohladi.

Opomba: Med pecenjem se priziga in ugasa zelena kontrolna lucka, ki signalizira pripravljenost za pecenje glede na to,
kako se ohranja pravilna temperatura povrsin za pecenje.

VZDRZEVANJE IN CISCENJE

Pred ¢is¢enjem vedno iz vticnice povlecite prikljucni kabel in pocakajte, da se aparat za pripravo sendvicev ohladi.

Aparata za pripravo sendvi¢ev ni potrebno za namene ¢is¢enje razstaviti.

Povrsine za pecenje narahlo obrisite, da odstranite preostanke hrane. Zapecene ostanke hrane navlazite z raztopino
tople vode in detergenta ter odstranite s pomocjo plasticne lopatice ali pa na povrsino za pecenje polozite vlazno

papirnato krpo, da se zapeceni ostanki odmocijo.
Ne uporabljajte ostrih predmetov, ki bi lahko popraskala neoprijemljivo povrsino.
Za jemanje hrane ne uporabljajte kovinskega pribora, lahko se poskoduje neoprijemljiva povrsina.

Zunanjo povrsino aparata obrisite le z vlazno krpo. Na zunanji povrsini ne uporabljajte Cistilnih sredstev ali Zi¢natih

gob. Tako lahko poskodujete povrsino aparata.
Ne potapljajte v vodo ali druge tekocine. Ne pomivajte v pomivalnem stroju.

SHRANJEVANJE

Pred shranjevanjem aparat za pripravo sendvicev vedno izkljucite iz el. napajanja.
Pred shranjevanjem aparata za pripravo sendvicev se vedno prepricajte, da je le-ta hladen in suh.
Zaradi enostavnejSega shranjevanja lahko el. kabel ovijete okrog spodnjega dela aparata.

TEHNICNI PODATKI
Nazivna napetost: 220-240 V~ 50/60 Hz
Nazivna moc: 750 W

eca
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IZKORISCANJE IN ODSTRANITEV ODPADKOV

Embalazni papir in karton — odstranite med locevalne odpadke. Folija, PE vrecke, plasti¢ni deli — v locevalne posode za plastiko.

ODSTRANJEVANJE IZDELKA NA KONCU ZIVLJENJSKE DOBE

Odstranjevanje starih elektri¢nih in elektronskih naprav (velja v drzavah ¢lanicah EU in drugih evropskih

drzavah, kjer velja zakon o lo¢evanju odpadkov)

Prikazan simbol na izdelku ali embalazi pomeni, da naj se z izdelkom ne ravna kot z gospodinjskimi odpadki. Izdelek

izrocite v zbirno mesto namenjeno za reciklazo elektri¢nih in elektronskih naprav. S pravilno odstranitvijo izdelka

preprecite negativne vplive na ¢lovesko zdravje in Zivljenjsko okolje. Reciklaza materialov pripomore k zasciti naravnih

virov. Ve¢ informacij glede reciklaZe tega izdelka dobite na lokalnem uradu, podjetju, ki se ukvarja s predelavo odpadkov I
ali pa v prodajalni, kjer kupili izdelek. 08/05

Ta izdelek izpolnjuje zahteve direktive EU o elektromagnetni zdruzljivosti in elektri¢ni varnosti. ( (

Navodila za uporabo so na razpolago na spletnih straneh www.ecg-electro.eu.
Pridruzujemo si pravico do spremembe besedila in tehni¢nih parametrov.

Slovenscina I
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TOSTER ZA SENDVICE

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Proditajte pazljivo i spremite za buducu upotrebu!

Paznja: Mere predostroznosti i uputstva ne pokrivaju sve moguce
situacije i opasnosti do kojih moze doci. Korisnik treba da bude
svestan da faktore bezbednosti kao $to su oprezno, pazljivo i razumno
rukovanje nije moguce ugraditi u proizvod. Stoga sam korisnik ovog
uredaja treba da osigura prisutnost tih bezbednosnih faktora. Nismo
odgovorni ni za kakvu Stetu koja se desi tokom prevoza, nepravilnim
koriS¢enjem, kolebanjem napona, modifikovanjem ili zamenom bilo
kog dela uredaja.

Da ne bi doslo do pozara ili povrede od udara elektricne struje,
prilikom upotrebe elektri¢nih uredaja uvek treba postovati osnovna
bezbednosna uputstva, medu kojima su i sledeca:

1. Proverite da linapon struje u vasoj uti¢nici odgovara onom koji je naveden
na oznaci vaseg uredaja i da li je uti¢nica pravilno uzemljena. Uti¢nica
mora biti ugradena prema zahtevima elektrotehnickih standarda.

2. Ne upotrebljavajte uredaj ako je napojni kabl oStecen. Bilo kakva
popravka, $to se odnosi i na zamenu kabla, mora biti poverena stru¢nom
servisu! Ne skidajte sigurnosni poklopac uredaja kako ne bi doslo do
opasnosti od elektri¢tnog udaral

3. Uredaj zastitite od kontakta s vodom ili drugim te¢nostima kako ne bi
doslo do udara elektricne struje.

4. Uredaj ne sme biti ostavljen da radi bez nadzora.

5. Preporucujemo da uredaj ne ostavljate s kablom za napajanje ukljuenim
u struju. Pre bilo kakvog zahvata na odrzavanju, iskljucite napajanje iz
mreZe. Utika¢ ne izvlacite iz uti¢nice povlacenjem za kabl. Kabl odvojte
od mreze tako Sto cete uhvatiti za utikac i izvuci ga.

6. Uredaj nemojte koristiti na otvorenom, kao ni u vlaznim prostorima. Ne
doticite kabl za napajanje niti uredaj mokrim rukama. Postoji opasnost
od elektricnog udara.

7. Budite posebno paZzljivi ako se u blizini, dok koristite ovaj uredaj, nalaze
deca.
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8. Kabl se mora pruzati tako da ne dolazi u dodir s vru¢im predmetima i ne
prolazi duz ostrih ivica.

9. Temperatura povrsina u blizini uredaja moze da bude visa od uobicajene
tokom rada tostera. Uredaj drzite dalje od drugih predmeta kako bi
se osigurala slobodna cirkulacija vazduha koja je potrebna za njegov
pravilan rad.

10. Tokom i nakon uporabe, ne dirajte povrsine za pecenje ili vruce delove
poklopca dok se proizvod ne ohladi. Da biste sprecili nastanak opekotina,
dodirujte iskljucivo rucke.

11. Ureda;j ili povrsinu za pecenje nemojte uranjati u vodu niti je ispirati
vodom.

12. Ne stavljajte uredaj na vru¢u povrsinu i ne upotrebljavajte ga blizu izvora
topline (npr. ploce za kuvanje).

13. Uredaj koristite samo onako kako je propisano ovim uputstvom.
Proizvodac nije odgovoran za Stetu koja moZe nastati nepravilnom
upotrebom ovog uredaja.

14. Uredaj nemojte ukljucivati u uti¢nice s daljinskim upravljanjem ili
tajmerima.

15. Uredaj je namenjen za upotrebu u domadcinstvu.

16. Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i 0sobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ilimentalnim sposobnostimaili nedostatkom iskustva
i znanja, pod uvjetom da im je pruzen nadzor ili upute o koristenju
uredaja na siguran nacin i da razumiju eventualne opasnosti. Djeca se
ne smiju igrati ovim uredajem. Poslove Cis¢enja i odrzavanja koje obavlja
korisnik ne smiju obavljati djeca, osim ako su starija od 8 godina i pod
nadzorom. Djeca mlada od 8 godina moraju se drzati dalje od uredaja
i izvora napajanja.

Do not immerse in water! - Nemojte potapati u vodu!

OPASNOST ZA DJECU: Deca ne smeju da se igraju
ambalaznim  materijalom.
Nemojte dopustiti deci da

Vruca povrsina!
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se igraju ambalaZzom od najlonske folije. Postoji
opasnost od gusenja.

Ovako oznacene povrsine tokom rada budu vruce.
PRE PRVOG KORISCENJA

Pre upotrebe paZljivo procitajte uputstva i sacuvajte ih za buducu upotrebu.
2. Iz uredaja uklonite materijal za pakovanje i sve nalepnice.
3. Odistite povrsine ploca za pecenje vlaznom krpom ili sunderom.
Aparat nemojte uranjati u vodu i nemojte pustati vodu direktno na povrsine za pecenje!
4. Osusite krpom ili papirnim ubrusom.
5. Povrsine za pecenje lagano prebrisite komadi¢em putera ili s nekoliko kapi ulja.
Napomena: Kad prvi put zagrejete sendvic toster, mozete primetiti slab miris ili dim. Ova pojava je uobicajena za
vecinu uredaja s grijacima i ne predstavlja pretnju bezbednosti vaseg uredaja.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU
Zatvorite sendvic toster i ukljucite ga. Primetit cete da crveno svetlo za napajanje svetli i oznacava pocetak
predgrejavanja.

2. Zapostizanje temperature pecenja potrebno je oko 3 minuta, a onda se pali zelena lampica $ta znaci da je aparat
spreman.

3. Otvorite poklopac i stavite tostiranu hranu na povrsinu za pecenje.

4. Zatvorite poklopac. Zelena lampica koja oznacava da je uredaj spreman ponovo se gasi.

5. Pecite oko 2 do 3 minuta dok se ponovo ne upali zelena lampica ili dok ne postignete trazeni nivo pecenja prema
sopstvenom ukusu.

6. Kad je jelo gotovo, otvorite poklopac pomocu rucki tostera. Upotrebite plasticnu lopaticu za uklanjanje hrane.
Nikad nemojte koristiti metalna klesta, pincete ili nozeve jer bi tako mogli da ostetite neprianjajucu povrsinu ploca
za pecenje.

7. Nakon upotrebe, iskljucite sendvi¢ toster iz zidne uti¢nice i ostavite da se ohladi.

Napomena: Tokom tostiranja svetlii iskljucuje se zeleno svetlo koje pokazuje da je uredaj spreman za tostiranje, ovisno
o0 odrzavanju ispravne temperature povrsina za tostiranje.

ODRZAVANJE 1 CISCENJE -
Pre ¢iS¢enja, uvek iskljucite mrezni kabl i pricekajte da se sendvi¢ toster ohladi. Toster nije potrebno rastavljati da
biste ga cistili. -
+ Ploce za pecenje brisite neznim prebrisavanjem ostataka hrane. Pecene ostatke navlazite rastvorom tople vode ==

l.h

i deterdZenta i uklonite plasticnom lopaticom: ili stavite vlazni papirnati ubrus na povrsinu za pecenje da namocite ;— =
pecene ostatke. =1

« Nemojte koristiti ostre predmete jer bi oni mogli ogrebati i ostetiti neprianjaju¢u povrsinu ploca. S

«  Kad vadite sendvice iz tostera nemojte koristiti metalni pribor jer biste tako mogli nastetiti neprianjaju¢im
povriinama.

«  Spoljasnje povriine uredaja samo prebrisite vlaznom krpom. Na spoljasnjim povrSinama nemojte Kkoristiti
deterdzente ili metalne sundere. Tako biste mogli ostetiti spoljasnju povrsinu uredaja.

«  Nikada ne potapajte uredaj u vodu ili druge te¢nosti. Ne perite u masini za pranje posuda.

ODLAGANJE

«  Pre spremanja tostera uvek ga iskopcajte i ostavite da se ohladi.
«  Pre spremanja tostera uvek proverite da je hladan i suv.
«  Radilakseg spremanja, kabl za napajanje moze se namotati na donju stranu uredaja.

TEHNICKI PODACI

Nominalni napon: 220-240 V~ 50/60 Hz

eca 53



Srpski I I
Crnogorski

Nominalna snaga: 750 W

UPOTREBA | ODLAGANJE OTPADA

Papirni otpad i kartonsku ambalazu predajte u reciklazna dvorista. Foliju za pakovanje, kese od polietilena i plasti¢ne delove odlozZite
u kontejnere za plastiku.

ODLAGANJE PROIZVODA NAKON ISTEKA RADNOG VEKA

Odlaganje otpada elektri¢ne i elektronske opreme (primenljivo u drzavama ¢lanicama EU i drugim

evropskim zemljama koje su uspostavile sisteme razvrstavanja otpada)

Oznaka koja je navedena na proizvodu ili na ambalazi oznacava da se proizvod ne sme odlagati kao ku¢ni otpad. Proizvod

odlozite na mesto odredeno za recikliranje elektri¢ne i elektronske opreme. Ispravnim odlaganjem proizvoda sprecavate

negativne uticaje na zdravlje ljudi i okolinu. Reciklazom materijala pomazete ocuvanju prirodnih resursa. Dodatne

informacije o recikliranju ovog proizvoda pruzi¢e vam lokalne vlasti, organizacija za preradu ku¢nog otpada ili prodajno I
mesto na kom ste kupili proizvod. 08/05

Ovaj proizvod je uskladen s direktivama EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti i elektri¢noj sigurnosti. c €

Uputstva za upotrebu dostupna su na veb-stranici www.ecg-electro.eu.
Zadrzano je pravo na izmenu teksta i tehnickih parametara.
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ZANTOYITZIEPA

OAHrIEZ AZOAANEIAX

Awafaote mpooeKTIKA Kat UAAgTe yia peANovTiki Xprion!

Mpo&idomoinon: Ta pétpa Kat ot 0dnyieq AoPANELQC TTOU TIEPIEXOVTAL
oTo Tapov eyxelpidlo dev mephapBdavouv OAeC TIG CUVOAKEG Kal TIG
duvnTikéG meploTdoelg. O xproTNG TTPEMEL VA KATAVORoEL OTL N KOIVA
AoyIKR, N TPOoOoxN Kal n @povTida gival otolxeia mou Sev umopouv va
evowpatwBolv o€ Kavéva TPoiodv. ZUVEMWCE, AUTA Ta OTOLXEia TIPETEL
va Sl00@alloTolv amd Tov XPRoTn Tou Asitoupyei Kat xelpiletal
TNV €V AOyw ouoKeun. Agv @époupe uBUvn yla evdexoueveg (nuieg
TOU TMPOKAAONKAV KATA TN HETAPOPA 1 AOyw €0@QAANUEVNG XPrRONG,
SlOKUMAVOEWY TAONC 1 TPOTTOTIOINONG 1} UETATPOTIAC OTTOIOUSHTIOTE
MEPOUC TNG OUOKEUNG.

Ma mpootacia évavtl KivoUvou mupKkayldg 1 NAekTpomAn&iag, mpémel

va Aappavovtal Bacikég mPO@UAAEELC KATA TN XPNON TWV NAEKTPIKWY

OUOKELWY, cupmepIAapBavopévwy Twv akdAouBwv:

1. BePawwbeite 611 n Td0N TNC MAPOXAS PEVUATOC OTOV XWPO 0AG AVTIOTOLXE
OTNV TACN TIOU QVOAQEPETAL OTNV E€TIKETA TNG OUOKEUNG, KaBw¢ Kal
ot n mpifa eival yelwpévn owoTd. H mapoxr peupatog mpémel va givat
EYKATEOTNUEVN OUUPWVA E TOUC LOXVOVTEC KAVOVIOUOUG KAl T TIPOTUTTA
yla NAekTpIKEG eykataoTdoelg (EN).

2. Mnv XpnOIUOTOIEITE TTOTE TN OUOKEUN €AV TO KAAWOIO PEVHATOC EXEL
BNaPec. ONec ol emoKevéC, ouumepIAapBavoUévwY Twv  aAaywv
KaAwdiwv, mpémel va dle€dyovtal o€ eMayyeAUATIKO KEVTPO EMIOKEVWV!
Mnv ag@aipeite Ta MPOOTATEVTIKA KAAUUHUATA OTTO T OUCKEUN: UTIAPXEL
Kivéuvog nAektpomAnéiac!

3. Npoguldéte Tn cuokeun amod ameuBeiag emagn e vepd rj dAAa uypd yia
va anotpéPete evdexouevn nAektpominéia.

4, H ouokeur 6ev mpémel va a@rvetal Xwpic emiPAedn 6tav Aeltoupyei.

5. Zag¢ ouvVIOTOUWE Va NV APrVETE TN CUOKEVH Xwpic emifAeyn otav ival
ouvdedepévo 10 KoAwdlo pevpatoc. Amoouvdéote To Kalwdlo amd
TNV mpia pevpatog mptv amd omoladAmoTe epyaacia ouvtrpnong Mnv
amoouvdéete 10 KaAwdIo pevpatog amd Tnv mpila Tpafwvtag Biaia To
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10.

11.
12.

13.

el

EMnvik
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15.
16.

KaAwdlo. Amoouvdéote To Kadwdlo pevpatog amd tnv mpia mavovtag
TO PIG.

Mnv xpnolpomolEite TN OUOKEUN Of €§WTEPIKOUC XWPOUC N OE UYPO
mepIBAaMov. Mnv ayyilete To KOAWSIO PEVIATOC 1) TN GUOKEUN HE LYPd
xépta. Kivbuvog nAektpominéiac.

Awote 161aitepn mpoooyr Otav XpNnOIUOTOIEITE TN CUOKEUH KOVTA o€
naidia.

Mnv agrvete 10 KOAwOI0 PEVUATOC va ayyilel KAUTEC EMQAVELEC R val
OlEpyeTal EMAVW amo KOPTEPES AKLEG.

H Beppokpacia Twv em@avelwv Kovtd otn UOKEVRH Katd Tn Asrtoupyia
NG evdéxetal va eival upnAdtepn amd Tn ouvidn. TomoBetRote
OUOKEUR MOKPId amd AAa avtikeipeva wote va Olao@alioete TV
eAeVBepN KUKAOYOpIa TOU a€pa OV amalTeital yla T Aeltoupyia tnge.
Mnv ayyiCete TI¢ TAAKEG PNOiUATOC KATA 1 ETA TN Xprion, N Ta Kautd
OnNMEia TV PUévwv TPOQIPWY, HEXPL VA KPUWOOUV. [1a va unv Kaeite, va
ayyilete pévo tn AaPn.

Mnv Bubilete Tn cuokeun N TI¢ MAAKEC PNoiUaTOC ECA OE VEPO Kal PNV
TIC MAEVETE KATW amd TPEXOUEVO VEPO.

KpaTroTe TN GUOKEUH PAKPLA Ao KAUTEC EMPAVEIECKALTINYEC BEPUOTNTAC
(Yo mapddetypa, KAUTEG EOTIEC).

Na XPnOIUOTIOIEITE TN OUOKEUH MOVO OUPQWVA UE TIC odnyieg mou
mapéxovtal oTo mapdv eyxelpidio. O kataokevaoTrg dev Pépel eubuvn
yla evoexopeves {nuiéEg mou mpokARBnkav Adyw akatdAAnAng xpriong tng
OUOKEUNRC.

Mnv ouvbéete Tn ouokeur| o€ TPI(eC PELUATOC HE ATTOMOKPUOUEVO
S1akomTN A Xpovodiakdmtn mou eAéyxeTal amd andotaon.

H ouokeun mpoopiletal yia olkiakn xpron.

H ouokeun eival oxedlaopévn wote va xpnotuomoleitat amod madid nAkiag
8 €TWV Kal Avw Kat amd ATOPA PE HEIWUEVES PUOIKEG, aloBnTnPLaKkES A
VONTIKEC IKAVOTNTEC, 1 ENEIPN eumelpiag Kal YVwoewy, £av emPBAémovTal
N €xouv eKMAISEUTEL va XPNOIUOTIOOUV TN CUCKEUN ME AO@AAElD Kal
Katavooulv Toug duvnTikoug Kivouvouc. Ta maidid dev mpémel va mai(ouv
e Tn ouokeur. O KaBaplopog kat n cuvTrHPENON OV TTPAYHATOTIOIETAL ATTO
Tov Xpriotn Ogv mpémel va yivetat and maidid, eKTog edv gival peyahlTtepa
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Twv 8 eTwv Kat empPAemovtal. Ta madid Kdtw twv 8 eTwv dev mpémel va
TANG1Afouv TN CUOKEUH Kal TNV TAPOXH PEVHUATOC,
Do not immerse in water! - Mnv Bu0ilete o€ vepa!

KINAYNOZX A NAIAIA: Ta naibid 6ev npémel va mai(ouv e ta VAIKA
ouokevaoiac. Mnv agrvete ta madid va maiouv
Ue MAaoTIKEC oakoUAEC. Kivbuvog aopuéiac.

Ol emM@AVELEC e QUTAV TN OrLAVON Kaive KaTda T Xprion.
MPIN ANO THN NPQTH XPHXH

1. AlaBdoTe 1o gyxelpidlo mptv amod tn Xprion Kat UAAETE TO yia HEANOVTIK avagopd.
2. A@aip£oTe Ta UAIKA GUOKEVATIOG KAl ONEG TIG ETIKETEG ATTO TN OUGKEUN.
3. KaBapiote Ti¢ MAAKEG YNOIUATOG PE MIO VWTTA TIETOETA 1) GQOLYYAPL.
Mnv BuBileTe Tn CUCKEUN O VEPO KAl NV XUVETE VEPO EMAVW OTIG TAGKEC KGUTT] ST[l(PClVElGI
Pnoiparoc.
4.  XTEYVWOTE TEG UE UPAOHATIVEG I XAPTIVEG TIETOETEG,
5. Am\wote Aiyo Boutupo i Aadt emdvw oTig MAAKES YN oipaToC.
Inpeiwon: Katd tnv mpwtn xpron g oavtoultolépas iowg avtiAngBeite pia eEha@pld oopn 1 Aiyo kamvad. Autd eivat
PUOLONOYIKO YIa TIC TIEPIOOOTEPEG CUOKEVEC e BepUaVTIKA oTolkela Kat Sev Tapouatddet Kivouvo yia Tnv ac@dAeia Tng
OUOKEUNG 0ag.

OAHFIEZ XEIPIZMOY

K\eiote Tn oavtourtoiépa Kat ouvéoTe TNV oTo pevpa. Mapatnpriote 6Tt avdfel n KOKKvN €vegn Aertoupyiag,

umodeikviovTag TV évapén Tne mpoBéppavong.

H emiteuén ¢ Beppokpaciag Ynoipatog anartei mepimou 3 Aemtd kat Katomy avaPel n mpdotvn évoeién eTolpotnTag.

Avoi€Te To KamdKi Kat TOmOBETHOTE TO TPAPIHO 0TNV KATW MAAKA YN oipatog.

K\eiote to kamaki. H mpdaotvn évdelén etopdtntag ofrvet avd.

Whote yia mepimou 2 €wg 3 Aemtd, péxpL va avayel Eava n mpdotvn vOeiEn ETOILOTNTAG, 1) PEXPL VA EMTUXETE TO

€mMOUUNTO aMOTENEDHAL.

6. 'Otav gival £Tollo To paynTd 6ag, avoi&Te To KAmdKI TG 0avTouttolépag xpnotpomolwvtag tn Aapn. Nava apaipéoete
TO (aynTd, XPNOLUOTOINOTE TAACTIKY) OTATOUAA. Mnv xpnotpomoleite moté petalhikég AaBideg fi paxaipta,, kabwg
UITOPOUV VA KATAGTPEYOUV TNV AVTIKOMNNTIKI EMPAVELD TWV TTAAKWV YNnoipatog.

7. Metd  xprion, amoouvS£oTe TN GaVTOUITOLEPA amod Tnv TPila, avoi&Te TV KAl AQrOTE TNV VO KPUWOEL.

uikwN

Inpeiwon: H mpdoivn euwtewvr évdelén avaBoofrvel, onUaToSoTWVTAG ETOILOTNTA Yid PHOIUO, avdloya e To KaTd
néoo Slatnpeital n owoth Beppokpacia Twv MAaKwv Ynoipatog.

ZYNTHPHZH KAI KAGAPIZMOZ

Mpwv amd Tov KaBaplopd va amoouvdéeTe mAvTa To KAAWSIO PEVHATOC KAl VO TIEPIUEVETE UEXPL VO KPUWOEL N
oavToultolépa. Agv xpeldeTal va amoouvappoNOYHOETE TN CAVTOUITOLEPA Yia Va TV KaBapioeTe.

«  XkoumioTe amald Ta UMOAEIMUATA TPOQIUWY amo TIC MAGKEC Ynoipatoc. Yypdvete Ta Eepapéva umoAEippaTa
xpnotpomowvtag éva Siahupa {E0Tol vePOoU Kal AmoppUTAVTIKOU KAl aQaIPESTE Ta KE TN XProN UIAG TAACTIKAG
OTIATOUAAC 1) TOTTOBETAOTE PIa LYPN) XOPTOTIETOETA EMAVW OTIC EMPAVELES YNO{HATOC Yia va LOUNIAOETE Ta Egpapiéva
UTOAEippaTa.

« Mnv xpnotpomoleite aigunpd avTkeipeva, Ta omoia Ba prmopoloav va ypatoouvicouv TNV avTIKOMNTIK EM@AVELQ.

«  Mnv xpnotdormoleite peTAAKA epYalgia yia va a@alpéoeTe 1o TPO@IYO, EMEISH Pmopei va mpokaAéoeTe {npuid oTnv
AVTIKOMNTIKN EM@Avela.

«  ZKoumioTe TNV eEWTEPIKN EMPAVELR TNG CUOKEUNG UE éva Bpeypévo mavi. Mnv xpnaoipomoleite KaBAPIOTIKEG OKOVEG
1 amo&eOTIKA yla TOV KABAPIoKO TN EWTEPIKAG EMPAVELAS. MTTOPEL va KATAGTPEPETE TO PIVIPIOUA TN EMPAVELQC.

EMnvika I
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EMnvika I

«  Mnv Bubilete o€ vepo i AN LypdA. Mnv AEVETE O€ TTAUVTHPIO TIATWV.

ANOOHKEYZH

+  Naamoouvééete mavta Tn cavtoultoiépa amd To PEUKA TIPLV VA TV amoBNnKEVOETE.
« Na Bepaiwveote mavta 6L N CAVTOUITOIEPA Eival KPUA KAl OTEYVA TIPLV VA TV amoBnKeVOETE.
«  To kaAwdlo pevuaTog Pmopei va TUAIXTEN YUpw amd To KATW PEPOG TNG GUOKEVNG yla eDKOAN amoBrikeuon.

TEXNIKA XTOIXEIA
OvopaoTikn tdon: 220-240 V~ 50/60 Hz
OvopaoTikn €i0080¢ loxvog: 750 W

XPHZH KAI AMTOPPIYH ANOBAHTQN

Xapti mePITUAYHATOC Kal QUAGKWTO XapTovl — mapadwoTe o€ onpeio avakukAwong. Mepppdvn ouokeuaciac, cakoUAeG PE, maoTikd
oTolxEia — METAETE 08 KAGOUG AVAKUKAWONG TAAOTIKWV.

ATMOPPIWH NMPOIONTQN XTO TEAOZ THX ZQHZ TOYX

Anoppupn nAeKTPIKOU Kat NAEKTPOVIKOU e§O0MAIOHOU (10XVEL O€ XWPEG pEAN TNG EE Kat GAAEG EvpwaiKEC

XWPEG MOV £Pappo{ouv cUCTNHA AVAKUKAWGNC)

To ameikovi{Opevo GUUBONO 0TO TTPOIAV i} 0T CUOKELAGIA ONUAIVELOTLTO TIPOTOV Sev TPEMELVA aVTIHETWTTI{ETAL WG OUVNOEG

olKIaKkd amdBAnTo. MapadwaoTe To MPOIOV 0TO TPOPBAEMOUEVO GNHEI0 YIa TNV AVAKUKAWGON NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU

£€oMAIOOU. ATIOTPEPTE TIC APVNTIKEG EMITTWOELG 0TNV avBpWvn Lyeia Kat 0To TEPIBANOV aVAKUKAWVOVTAG OwoTd

T0 MPoidv oag. H avakOkAwon cupBAMel 0T Slathpnon Twv QUOIKWY IOpwV. Na TIEPIOCOTEPES TTANPOPOPIEG OXETIKA [
HE TNV avaKUKAWON aQuToU TOU TIPOIOVTOC, EMIKOIVWVACTE HE TIG TOTIKEG OPXEG, TOV TOTIKO opyaviopd eme€epyaciag 08/05
ATTOPPIUHATWY 1) TO KATACTNHA amd TO omoio ayopdoate To Poidv.

AUTO TO TIPOTOV CUPHOPPWVETAL KE TIG AMAITAOELS TNG EE OXETIKA ME TNV NAEKTPOUAYVNTIKH cuppatétnTa
Kal TNV NAEKTPIKA ao@ANELa.

To eyxelpidlo odnylwv eivat dlaBéaipo oty tomobeoia Web www.ecg-electro.eu.
Me v em@UAagn alaywv oTo KEIMEVO Kal OTIG TEXVIKES TTAPAPETPOUG.
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BYTEPBPOAHULA

IHCTPYKU|II 3 TEXHIKU BE3NEKU

YBaXXHO npoumTaiiTe Ta 36epirante pAnA  nopanbLIOro
BUKOPUCTaHHA!

MonepemxeHHA: 3axogn Ta IHCTPYKUil 3 TexHikn 6e3neku, AKi
MICTATbCA Y LiIbOMY KePiBHULITBI, HE BK/IOYAIOTb BCi YMOBU Ta MOXUBI
cuTyauil. KoprctyBay Mae posymiti, WO 340POBUK ry3[, yBara Ta
6e3neka € ¢dakTopamu, AKi He MOXyTb OyTW iHTerpoBaHi y ToBap.
Tomy, KopucTyBau(ui), AKi BMKOPWUCTOBYIOTb MOOYTOBUIA Npunag,
MaioTb 3abe3neunTu Ui pakTopn. Mu He HeceMO BiAMOBIAANbHOCTI 3a
MOLWKOAXKEHHA, OTPMMaHI Nif Yac TPaHCNOPTYBaHHA, Yepe3 HeBipHe
BUKOPWCTaHHA, CTPMOKK Hanpyry, moaudikauii abo HanawTyBaHHA
6ynb-aKoi YacTUHM NoOyTOBOro Npunagy.

[nA 3axmcTy Bif pU3MKY BUHUKHEHHA NOXeXKi ab0 eNeKTPUUYHOrO LWOKY
Mifl YaC BUKOPUCTAHHA eNEKTPUYHUX NOOYTOBMX NpunagiB HeobxiaHO
AOTPUMYBATUCA HACTYMHUX NpaBun 6e3neku:

1. TlepekoHanTecs, WO Hanpyra y po3eTui BiANOBIAA€E Hanpy3i, AKa BKa3aHa
Ha eTMKeTLi NnobyToBOro Npunagy, Ta Wo po3eTka NpaBuabHO 3a3eMieHa.
Po3eTka mae 6yTi BCTaHOBNEHa BiAMOBIAHO [0 €NEKTPUYHUX NPaBWUA Ta
Hopm Yy BignosigHocTi go EN.

2. Hikonn He BMKOPUCTOBYMTe MNOOYTOBUM Npunag 3 MNOWKOAXKEHNM
cMnoBuM Kabenem. Bci peMoHTHI po6oTu, BKIIOUaoum 3amMiHy Kabenio,
MalOTb BUKOHYBATUCA y NpodecinHoMy cepBicHOMY LeHTpi! He 3HimaiiTe
3aXMCHi  KpUwWKM MobyTOBOrO npunagy uvepe3 Ppu3UK OTPUMAHHA
eNIeKTPUYHOTO LLOKY!

3. 3axuwanTe nobyToBui Npunag Big 6eanocepeHbOro KOHTaKTY 3 BOZOK
Ta iHWYMK piguHaMn gnAa nonepenkeHHA MOXK/UBOro efleKTPUYHOro
LLIOKY.

4, Tlig Yac BUKOPUCTaHHA He 3anuLwanTte nobyToBui npunag 6e3 ysaru.

5. Mu pekomeHagyemo He 3anuwatu nobyToBuiA npunag 6e3 ysaru,
KON BiH BBIMKHeHW [0 po3eTku. epen npoBefeHHAM TeXHIYHOro
06CNyroByBaHHA BUMKHIiTb Kabenb 3 po3eTku. He BuTAramte CUnoBui
Kabenb 3 po3eTky, pi3Ko CMMKatoun 3a Kabenb. Big'egHyiite cunosun
Kabenb Bif po3eTKM, TPUMAIOUNCh 3a BUZESKY.
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10.

1

12.

13.

14.

15.

He BukopucTtoByiTe nobyToBuii npunag Ha Bynuui abo y Bonoromy
npuMmiLLeHHi. He TopkanTteca cunosoro kabenio abo nobytosoro nprnbopy
BOJIOTMMU PyKamul. PU3nK OTPYMAHHA eNeKTPUYHOIO LLIOKY.

ByabTe 0c06MMBO yBaXKHUMU NPY BUKOPUCTaHHI NOOYTOBOro mpunagy
nopyu 3 AiTbMU.

CnigkynTe, 06 CMNOBMIA Kabenb He TOPKABCA rapAYKX NOBEPXOHb Ta He
3HaxoAmMBCA NO6NN3Y roCTPUI KyTiB.

TemnepaTtypa noBepxoHb Nob6nM3y npautoyoro NobyToBOro npunagy
moxe 6yTu 6inblu BMCOKA, HiX 3a3BMuail. Po3tawwoByiTe nobyTOBMIA
npunag nojani Big IHWWMX npeameTiB, WoO rapaHTyBaTU BiNbHY
LMpPKyNALito NOBITPSA, HeOOXigHY AN1A NOro NPaBUIbHOI poboTH.

He TopkaiTeca nnactuH rpunio nig yac abo nicnAa BUKOPKUCTaHHA abo
rapAuYNX YacTH NPUrOTOBAHOTO MPOAYKTY, LOKN BOHW He OXONOHYTb.
[InAa nonepep»KeHHA OTPUMAHHA ONiKiB TOPKANTECA IULLE PYYKU.

. He 3aHypioiiTe nobyTtoBuii npunag abo nnaTuHM AnA 3anikaHHA y BOAY Ta

He MuITe IX Mig NPOTOYHOI BOAOH).

TpumairTe nobyToBUIA Npunag Nogani Big rapAaYMx NOBEPXOHb Ta AKepen
Tenna (HanpuKnag, rapadi niyi).

BukopucTtoByiTe nobyToBUI NpUnag nvLe y BigNOBIAHOCTI JO IHCTPYKLIiNA,
BKa3aHUX y LIbOMY KepiBHMUTBI. BUpOOHMK He Hece BifnoBiaanbHOCTI 3a
MOLUKOAMEHHA, BUKNIMKAHI HEBIPHM BUKOPUCTaHHAM LibOro nobyToBoro
npunagy.

He nigkniouarite nobyToBuiA npunag A0 eNneKTPUYHMX PO3ETOK 3
TalMepOM SUCTAHLINHOrO BKNIOYEHHA ab0 ANCTAHUIHOTO YpaBiHHA.
Mpvnag npu3HayYeHo 414 JOMALUHbOIO BUKOPUCTAHHA.

I 16. [ToOyTOBMI A Npunaj NpuU3HaYeHO ANA BUKOPWUCTAHHA [iTbMW CTaplue

YkpaiHcbka MoBa
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8 pokiB Ta ocobamu 3i 3HVKeHUMU Qi3UYHKUMK, YyTTEBUMM abo
PO3yMOB/MI CMPOMOXHOCTAMI ab0 HecTayer JOCBiAY Ta 3HAHHA 3a
YMOBM, LUO BOHW 3HAXOAATbCA MNif HarnAaaom abo MpPOIHCTPYKTOBaHi
wopno 6e3neyHoro BMKOPUCTaHHA NOOYTOBOro Mpunagy Ta Po3yMmiloTb
MoTeHLilHi Hebe3neKu. [liTn He NOBUHHI rpaTUCA 3 N06YTOBUM NPUIagoM.
KopuctyBau moxe NpOBOAMTU OUMLLEHHA Ta OOCNYroBYBaHHA, AKLLO
cTapwuin 3a 8 pokis Ta nig Harnagom. [itn monogwe 8 pokis mMaloTb
TpUMaTCA Nogani Big NobyTOBOro npunagy Ta CUI0BOro Kaberio.
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Do not immerse in water! - He 3anypioite y Bogy!

HEBE3NEKA ANA QITEW: [litn He NOBWUHHI rpaTca 3 nakyBaibHUM
matepianiom. He no3sonante gitam rpatnca 3
NNacTUKOBUMM KOPOOKamm. PU3mK yayLueHHs.

Mig 4ac BMKOPWUCTAHHA MOBEPXHi, BigMIYEHi TaKuUm
CMMBOJIOM, MOXYTb CTaBaTU rapAYnMm.

I1EPEJJ, NEPLUMM BUKOPUCTAHHAM

Mepen BWKOPUCTAHHAM MpounTaliTe KypiBHWLTBO Ta 36epexiTb 1oro AnA
BMKOPWCTaHHA y MailbyTHbOMY.
2. 3HiMiTb yBeCb NaKyBaNbHWI MaTepian Ta yci eTUKeTKM 3 No6yToBOro Npunagy. ra pﬂqa
3. TMpoTpiTb NNacTMHM FpUTio M'AKOL CEPBETKOI0 abo rybKolto. |
He 3aHyploiiTe nobyToBuit Nnpunajg y Boay Ta He HanuvBaiiTe BoAy Ha HOBerHﬂ'
NAaCcTUHN rpusb.
4. BuCywiTb pyWHNKOM ab0o NanepoBUM PYLUHVKOM.
5. 3macTiTb N1acTUHN rpuib BEPLUKOBOI ab0 POCIMHHOL Ofli€o.
Mpumitka: Mpy nepLiomy BUKOpUCTaHHI 6yTepOpOAHULI B MOXeTe BifUy TV Ierkuii 3anax aumy. Lle HopmanbHo ana
nobyToBMX NPUNaAiB 3 HarpiBabHUMM efleMeHTaMm Ta He CTaHOBUTb 3arpo3y Ge3neLli nobyToBoro npunagy.

IHCTPVKLI,II 3 EKCMAYATALLIT

3akpuiiTe 6y TepOPOAHNLII0 Ta BBIMKHITB il. 3aropA€TbCA UepBOHWMIA iHAMKATOP, L0 BKA3y€E Ha MOYATOK nonepesHboro
Harpisy.

2. lpwnap HarpiBa€eTbCA O TeMMNepaTypu 3anikaHHA BMPOAOBXK 6113bKO 3 XBUINH, MiCNA YOr0 3aropAETbCA 3eNeHUN
iHanKaTop.

3. BigkpuiiTe KpuLKY Ta NOKNAAITb MPOAYKTN Ha HUXHIO NNACTUHY rpUb.

4. 3akpwiTe KpuULLKY. 3eneHni iHANKaTop 3HOBY NepecTae ropitu.

5. 3anikaiiTe 6113bKO 2-3 XBWAWH [OKU He 3aroputbCa 3efeHUi iHauKaTop, abo B He OTPUMAETe HeobXigHuMi
pe3ynbTar.

6. Konu a rotoBa, 3a [OMOMOrOK PYuYKM BigKpuiiTe KpuLKy 6ytepbpoaHuui. [icTaHbTe Xy 3a Aonomoroio
NnacT1KoBOi TonaTku. Hikonu He BUKOPWCTOBYIiTE MeTaneBi LML abo HOXi. B MoXeTe noLwKoauTy aHTUNpurapHe
MOKPUTTA NAACTUH FPUJILO.

7. Micna BUKOPUCTaHHA BUMKHITb 6y TepOpOoHULII 3 PO3ETKM Ta JaliTe i1 OXONOHYTU.

Mpumitka: Konn mepexTiTb 3efeHUI iHAMKATOP, Lie 03HAYa€ rOTOBHICTb A0 3anikKaHHA Ha rpUi B 3aN1€XHOCTI Bif TOro,
HaCKiNbKK BipHO NiATPUMYETbCA TeMnepaTypa nAacTuH rpunio.

OBCJ'IVI'OBVBAHHFI TA OYMLLEHHA

Mepen oumieHHAM 3aBXAW BUMMKaTe Npunaj 3 Po3eTkU Ta JoueKaiTeca [oKW OyTepbpofHULIA MOBHICTIO
OXOJIOHe. 1717 0umLLEeHHA He NOTPi6HO po36upaT ByTepbpoaHMLo.

«  AKypaTHO 3iTpiTb 3aAMLIKN IKi 3 NNACTUH rPUNI0. 3MOYITb NPUrOPINi 3aNMLLKN PO3YMHOM TENsoi BOAY Ta BUIOYOTO
3acoby Ta BUAaNITh iX MNACTUKOBOLO SI0NATKO, ab0 MOKNAAITE Ha MAACTUHY FPUIK0 BONOTUIA NANepoBUi PYLLHNK,
106 PO3MOUNTI NPUFOPINI 3aNULLKN.

+  He BuKopuCcTOBYIiTe rOCTPi NPeAMETH, AKI MOXYTb MOLIKPAGATN aHTUNPUTapHe NOKPUTTA.

+  He BuKopucTOBY/iTE MeTanesi npeameTy ANA BUAANEHHSA iXi, BU MOXKeTe NOLIKOANUTY aHTUMPUrapHe NOKpUTTA.

«  [poTupaliTe 30BHiLLIHi NOBePXHi NOGYTOBOro Npuagy BONOTOK CEPBETKOL. [/1A OUMLLEHHA 30BHILLHIX NOBEPXOHb
He BUKOPUCTOBYITE YUCTAYI MOPOLUKYM abo LWKPeOKy. Lie MoXKe NOLIKOANTM NOBEPXHI.

«  He 3aHypioBaTun y Bogy abo iHLWi pignHW. He MUT y NOCYAOMUIAHII MaLLVHI.
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3BEPITAHHA

«  [lepep Tm, AIK BignpaBuTn 6yTepbpoaHULIo Ha 36epiraHHaA, 3aBXAN BUMMKAIATE i 3 pO3eTKU.
«  [lepep 36epiraHHAM 3aBXau NepesipANTe, Wob 6yTepbpogHMLA Gyna XONOAHO Ta CyXolo.
« CunoBuii kabenb MOXXHa 06epHY TN HaBKOMO AHa NOMYTOBOro Npunagy AnaA 6inbLl NpocToro 36epiraHHA.

TEXHIYHI AAHI
HomiHanbHa Hanpyra: 220-240 B~ 50/60 Iy
HomiHanbHa noTyHicTb Ha Bxoai: 750 BT

BUKOPUCTAHHA TA YTUNI3ALIA BIAXOAIB

lMakyBanbHuiA nanip Ta rodppoBaHMin KAPTOH - 1O CMITHUMKA. [MakyBanbHa donbra, ME KOPOOKM, MNACTUKOBI €1eMEHTM - S0 KOHTelHepiB
[NA NepepobKM NNacTuky.

YTUNI3ALIA NPOAYKTIB NMICNA 3ABEPLUEHHA CTPOKY EKCIUTYATAL|IT

YTunisyiTe eNeKTpnyHe Ta eneKTpoHHe ob6nafHaHHA (Ai€ y KpaiHax-uneHax €C Ta iHWMNX €eBpoONeCcbKNX

KpaiHax 3 BNpoBa/KeHOI0 CCTEMOI0 nepepobKu)

MpepcTaBneHuit cMBON Ha NpoayKTi abo ynakoBLi 03HauaE, Lo NPOAYKT He MOBUHEH BUKMAATIACA A0 NO6YTOBOrO CMITTA.

MpoayKT HeobXifHO BiAHECTM A0 CreLianbHOro Micua ANA NepepobKU enekTPUYHOro Ta eNeKTPOHHOro 06najiHaHHA.

BipHa nepepobka NpoayKTy nonepeaxye HeraTUBHUIA BMAWB Ha 3[0pOB'A Ntofei Ta ekonorito. Mepepobka BHOCUTH

CBill BKNaj A0 36epexeHHA NpupoaHNX pecypcis. [INA oTprmaHHA 6inblu feTanbHoi iHpopmaLii npo nepepobKy Liboro [ ]

NPOAYKTY 3BEpHITbCA 10 MiCLieBMX OpraHiB, opraHisauiii 3 nepepo6bkn nobyToBKx BiAXoAiB abo Ao MarasuHy, Ae Bu 08/05
npuabdanv NpoayKT.
Llein npoaykT Bignogigae gupektneam €C WOAO eNeKTPOMarHiTHOT CyMiCHOCTi Ta enekTpobesneku. ( (

KepiBHNLTBO KopucTyBaya AOCTyNHe Ha BebcaiiTi www.ecg-electro.eu.
TeKcT Ta TexHiYHi napameTpu MOXyTb 6YTI 3MiHEHi.
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www.ecg-electro.eu

Deutsch

K+B Progres, a.s/AG.

Barbaraweg 2, DE-93413 Cham

Bei Beschwerden rufen Sie die Telefonnummer
09971/4000-6080 an. (Mo — Fr 9:00 — 16:00)

Cestina

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122111
250 69 Klicany e-mail: ECG@kbexpert.cz

Eesti keel

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122111
25069 Klicany, CzechRep.  e-post: ECG@kbexpert.cz

Hrvatski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122 1M

25069 Klicany, CzechRep.  e-mail: informacije@kbprogres.cz

Bosanski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122111

250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: informacije@kbprogres.cz

Latviesu valoda

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122 1M
250 69 Klicany, CzechRep.  e-pasts: ECG@kbexpert.cz

Lietuviy kalba

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122 1M
25069 Klicany, CzechRep. el. pastas: ECG@kbexpert.cz

Magyar

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122111
25069 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz

= The manufacturer takes no responsibility for printing errors contained in the product’s user's manual.
Bedienungsanleitung des Produkts. ® Vyrobce neruci za tiskové chyby obsazené v navodu k pouZzi

Polski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 111

250 69 Klicany, Czech Rep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz
Romaéana

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 1M

250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz
Slovencina

Distributor pre SR: K+B Progres, a. s., organizacnd zlozka

Mlynské Nivy 71

82105 Bratislava e-mail: ECG@kbexpert.cz
Slovenscina

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 111

250 69 Klicany, Czech Rep.  e-mail:informacije@kbprogres.cz
Srpski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 1M

250 69 Klicany, CzechRep.  e-posta: informacije@kbprogres.cz
Crnogorski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 111

250 69 Klicany, CzechRep.  e-posta: informacije@kbprogres.cz
EAANVIKG

K+-B Progres, a.s.

U Expertu 91 A +420272 122111
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YkpaiHcbKa MmoBa

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 1M
250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz

= Der Importeur haftet nicht fur Druckfehler in der
vyrobku. ® Tootja ei vastuta toote kasutusjuhendis

leiduvate triikivigade eest. ® Proizvodac ne snosi odgovornost za tiskarske greske u uputama. ® RaZotajs neuznemas atbildibu par drukas kladam ierices
rokasgramata. ® Gamintojas neapsiima atsakomybés dél spausdinimo klaidy, pasitaikanciy gaminio naudotojo vadove. ® A gyarté nem felel a termék hasznalati
utmutatojaban fellelheté nyomdahibéakért. ® Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za btedy drukarskie w instrukcji obstugi produktu. ® Producdtorul nu fsi
asuma nicio responsabilitate pentru erorile de imprimare continute in manualul utilizatorului produsului. ® Dovozca neruci za tlacové chyby obsiahnuté v navode
na pouzitie vyrobku. ® Proizvajalec ne jamdci za morebitne tiskovne napake v navodilih za uporabo izdelka. ® Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za

Stamparske greske sadrzane u uputstvu za upotrebu proizvoda.

® O KATAOKEUAOTNG eV PEPEL Kapia euBivn yla Ta TUMOYPAPIKA OQANUATA TTOU TIEPIEXOVTAL OTO

EYXEIPISI0 XPHOTN TOU TTPOIOVTOG. ™ BUPOGHWK He Hece BiAMOBIAaNbHOCTI 3@ MOMUIKM APYKY, WO MICTATLCA B MOCIGHUKY KOPUCTYBaYa NPOAYKTY.
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda ECG, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/ecg-sendvic-toster-s1170-akcija-cena/


https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/ecg-sendvic-toster-s1170-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
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